
ΕΙΚΟΝΟΓΡΑΦΗΜΕΝΟΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΝ ΔΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΕΦΗΒΟΥΣ ΚΑΙ ΝΕΑΝΙΔΑΣ
»

2ν»(®τιβ̂ ί.ον ηρΐ ιΓ?:»υρνε(ΰυ «?« Παιδ&Ιβς 4< να«* Ιξοχήν «κι$ικί>ν **};οίι*άν σύγγραμμα, ¿λ^ιΐΐ χαρα»̂ ν̂ «($ τ̂ ν ¿ώό«ν 4ρ6ν Δ*5}ρ«α[κ<,
*»Λ ύηό «ο ¡7 Οΐ*«υμ^νΐ*ο£ Παί^ιβρχίί&ι> Κωνσίβνηυοίντίόλίωφ ® ; &ν&γν»Γ(Αα ¿ρ ιβ « « ν  πβ\ ^φη β ιμ ώ τκτβ ν  « ί*  «ο ή ; « » Τ ίβ ς .

ΤΙΜΗ ΣΥΝΔΡΟΜΗΣ &)’ ΕΝ ΕΤΟΣ .
Βσωτϊρΐκοΰ 8ραχ. 3 .— Έξωτίριχοΰ φρ. χ ρ . 7 
Αίσνν8ρομ«ί έρχονται τήν 1 ,ν έκαστου μ,ηνός 

κ«ι βίνί προβληρωτέβι δ ι’  Ιν Ιτο;.
Δ Ι Ε Υ Θ Υ Ν Τ Η Σ  Κ Α Ι  Ε Κ Δ Ο Τ Η Σ

ΝΙΚΟΛΑΟΣ Π. ΙΙΑΠΑΑΟΗΟνΑΟΙ'

ΤΙΜΗ ΕΚΑΣΤΟΥ ΦΎΑΛΟΥ
Έν'Ελλάδι λεπ ίΟ .—'Έ ν  τψ ’Βξωτ. ρρχρ.0 ,1  ϋ 

Γ Ρ Α Φ Ε ΙΟ Ν ι έ ν  Ά θ ή ν α ι ς  
Όί*Τ Αιόλου, 119, Ιναντι Χρυβοβπηλίίωτίββοε

Π ερ ίο δ ο ς  Β ' .—Τ ό μ . 1"*.—3 2  Έ ν  Ά β ή ν α ι ς ,  τ ί ι ν  2 4  Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ 1 8 9 4  Έ τ ο ς  1 β » __ Ά ρ ι θ .  3 2

ΤΑ ΠΑΘΗΜΑΤΑ ΤΟΥ ΓΙΑΝΝΑΚΗ ΣΩΠΠΑΡ
Μ ϊ δ Ι Ϊ Τ Ο Ρ Η  Λ Ο Υ Δ Ο Β Ι Κ Ο Υ  ¿ Ε Ν Ο Γ Ι Ε Ρ  

ί Συνέχεια- ίδε « λ .  241 ]

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ι Β '.

)(<:«μόρφβ>«{ του Γιαννάχΐ) είς "Αγριον χκΐ τον Ίάχ-η ι ΐ .  Ύ ίρ χ ί  Νέο»
¡ ί ί ίψ .*  «βν Μβρχηοιον τοΰ Γ«λόσσβ<. — Οί ήρ<υβ< μ.«; χλείοιιτα! ίι’ί 
»ίωβίον ώς πτηνά. —  Λογομαηια δεινή, κατά ΐο σύστημα χΰ,ν ηρώων 
;ον 'Ομήρου.

Ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  τ  ή ς  Γ  α λ  ό σ σ α ς έσυρε τόν Γ ιαν- 
ιάην είς τήν εσχατιάν τοΰ σταύλου. Έκ?.ΐ ήσαν τά παρα- 
¡μήνια τοΰ θεάτρου του. 
ίΗρπαβε μερικάς όρνιθας, 
ά όποΐαι έχοιμώντο εκεί 
« υ  πλησίον, ανύποπτοι « ί 
δυστυχείς" τ ά ; έσφαξε, τάς 
ήιάδησε καί διά των π τε- 
ρν των εκάλυψε τδ πρόσ- 
υπον , τά ενδύματα καί 
τις χεΤρας τοΰ Γιαννάκη, 
ϊρηβιμοποιών άντί κόλλας 
τον πολτόν των αυγών καί 
ιΰν μυζιθρών. Ε ΐς τήν ν.ε- 
φαλήν του «σχημάτισε·/ |ν 
ιίδος διαδήματος διά των 
«ερύγων καί των ουρών,
«ρ’ οδ δε έτελειωσεν ό πα- 
ραδοξος αυτός μετασχημα
τισμός :

« Πρσοχή τώρα »  είπεν

έντιμον όμήγυριν . . - διότι δεν πρέπει νά λησμονής οτι είσαι 
άγριος εκ τοΰ είδους των άνθρωποφάγων* άλλά δεν άρχουν. 
αυτά. Πρέπει νά μάθης καί την γλώσσαν τοΰ τόπου σου, αν 
ήμ-ορή χάνεις νά 'πή  ότι έχουν τόπον χαί οί ά γ ρ ι ο ι .  
Ά λ λ ’ επ ιτέλο υς  αυτό δέν μας ενδιαφέρει. Λοιπόν, ή  γλώσσα 

είνε : χ  ά -  χ  ί ν ! χ  ά  Τ χ  Ε·ν ! Έ λ α  κάμετοΰ τόπου σου 
ι

«Ό  Μαρκήσιος ήρπ«σι μερικό; ϊρνιθαςι

μου χ « -χ ιν  ’
Ό  Γιαννάχης προσπαθεί νά μιμηθή, άλλά  δεν κατορθώνει

νά κάμγι παρά ; χ  ί ν -χ  ί ν !
«  Πρόσεχε ! »  ανακράζει 

ό Μαρκήσιος. «Δ έν  σου εί
πα χ  ί ν -  χ  ί ν, άλλά  % ά -  
χ ί  ν ' αυτό εινε φυσικώτε- 
ρον, ά λλω ς, ποιος ήμπορεΐ 
νά σ ’ έννοήσγι ; Κ αί τώρα 
διά νά συμπληρωθή ή ανα
τροφή σου, ώ ς ανθρωποφβ- 
γου, πρέπει νά σε διδάξω 
πώς νά  λαμβάνης τήν τρο
φήν σου. Ν ά, κύτταξε αύ- 
τάς τά ς  όρνιθας που Ιμά - 
δισα π  ρό ολίγου. Θά σού της 
δείξω , μόλις τα ς  ίδής σύ, 
θά «ρχίσης νά χοροπηδάς 
σάν δαιμονισμένος, νά της 
βλέπ-ρς μέ λα ιμαργία , νά 
τριζης τά δόντια σου, να

5 Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  «  είσαι έ'νας άπό τούς ώραιοτέρους «  -  στραόογυρίζης τά  ματιά σου' ύστερα, όταν θά σού της πετάξω ,
ΥΡ ί ο υ ς , οί όποΤοι υπάρχουν είς τον κόσμον. Δέν σού το πρέπει νά της άρπάξγ,ς ’ ς τόν άέρα, νά  της πιάσης μέ τα
λίγω διά νά σε κολακεύσω, παιδί μου' αλλά  είσαι πραγμα- δυό χέρια, νά τ η ς ; σπαράξης μέ τά δόντια σου καί νά της κα -
? Ι ' έ ί ? ΐ '  ί ΐ 1 * ; ( Β ν ΐ ι ·  1 1 Λ Ι  Ι · Λ ^  X  ν / Υ Τ Γ / Ά  'Ρ ,Υ Α Α Τ Λ Τ β  Τ / Π Τ ί Ά ε  » / Ι Λ Α Ι / ·  VI/£ Ι .  Ι Ι  « . ? ' »  Ι Ι β  « τ Λ  * Ρ / Ί ? | Λ λ 9 Υ  « ί  Υ »  τ ί -τι«5; δυσειδής καί αποτρόπαιος. Έ γώ  αγαπώ πάντοτε ν 
αποδίδω τό δίκαιον ε ίς  τήν άληθή άξίαν, είς οίανδήποτε κοι
νωνικήν τά ξ ιν  την ευρίσκω’ ά λλά  δεν άρχει νά είνε κανείς 
ϊϊίτρόπαιος, « ν  καί τούτο είνε ήδη πολύ' πρέπει- ακόμη να 
%  καί ηθικά προτερήματα. Θά σε διδάξω λοιπόν ■ πώς πρέ
κ ι να φέρεσαι. Θα ξεκινήσης μέ τόν αριστερόν πόδα, ήμ
ερό; ! θά προχωρήσης μέ ήθος αγριωπόν, εμπρός ! θ ά  σταθης 
«ίνητος, ¿μπρος ! ’Έ λ α  τώρα, τό αριστερό χέρι ’ ς τό γοφό 
90«' μέ τό δ ιξ ί θά κρατής τό'ρόπαλον, τό δήθεν πατροπά- 
ριδοτόν σου ρόπαλον. Νά ένα σκουπόξυλο, τό όποΐον θά σου 
γρηϊίμεύση ώς πατροπαράδοτον ρόπαλον. Έ λ α , δοκίμασε. 
Προσοχή ε ίς  τό πρόσταγμα ! Ε μπρός, μάρς Ά λ τ ί . . .  
Πολύ καλά. Κ αί τώρα γούρλωσε τά μάτια σου καί κοόνησε 
το κεφάλι σου αγρ ίως, σάν νά είχες όρεξιν νά καταφάγης τήν

ταπ ιης χωρίς νά της μασήσης, μαζί με τά ποδάρια, καί υ 
στέρα νάπλώσης τά  χέρια σου, σάν νά ήθελες καί ά λλες . 
Μ ετα τούτο θάναλάδης τήν προτέραν σου στάσιν........

— Μά πώ ς θέλετε νά φάγω τής όρνιθες αύτές ωμές ; 
«πήντησεν ό Γ ιαννάκης, τοΰ οποίου «ξηγείρετο ή ψυχή καί 
έπί τή ιδέα μονον.

— 'Ορίστε μας ! νά σε τρέφουν μέ όρνιθες καί νά παρα- 
πονήσα ι!
. — Με όρνιθες ! άν ησαν ψημένες ή βρασμένες, δέν θά. έ 

λεγα  τίποτε.
— Ό χ ι !  καλλίτερα  χοκκινισμίνες ! Ά μ ’ τότε τ ί άξίαν 

θά είχες ! Π ρέπει νά  είνε κανείς άνθρωποφάγος, διά νά 
φάγη μιά όρνιθα ψητή  ή  βραστή ; Ό  πρώτος τυχών θά ήμ - 
ποροΰσε τότε νά σε άντιχατκστήση. Ά λ λ ά  ώμή όρνιθα . . .  .



ά , τό πράγμα διαφέρει ! έδώ ε ινε  όλη ή 
αξία, όλη ή τέχνη ! . . . .

— Διόλου I δέν θά φάγω ( είπ εν β 
Γιαννάκης αμετάπειστος.

— θ ά  <ρας και θά πής κ ’ ενα τρα
γούδι !

— Ό χ ι , όχι, σας το είπα . Δ έν μπο
ρώ εγώ  νά φαγω κρέας ωμό.

— ΤΑ , δέν μπορείς. Κ αλά ! ’Ε γώ  
θά σε κάμω νά  μπόρεσης, έχω τόν τρό
πον. Ε ινε μία μέθοδός 'που μεταχειρ ί
ζονται είς τό θηριοτροφείου τού Β οτανι
κ ο ί κήπου τών Παρισίων. Προσοχή !

Κ αί ταύτα λ έγω ν  ό σκληρός Μ  α ρ- 
κ ή σ ι ο ς τ ή ς  Γ  α λ ό σ α ς  άνεκίνησε 
ζωηρώς πέρ ιξ τού Γιαννάκη, τήν λ ε 
πτήν καί λυγηρά'ν του ράβδον, ή  οποία 
άνέδωκεν ούτω μερικούς συριγμούς ό- 

'ξ ε ΐς ,  πειστικωτέρους διά τήν άνδρωπο- 
■ φαγικήν αγω γήν, από όλους τούς λόγους 
τού διδασκάλου,

«.Κανών γεν ικό ς,»  Ιξηκολοϋθησεν ό 
τελευταίος οΰτος. Β άλε καλά  μέσα ’ς τό  
κεφάλι σου ότι ενας ανθρωποφαγος ο
φείλει νά τρώγή τά πάντα. Ό ,τ ι  κ α ίά ν  
του ρίπτουν, ξύλα , πέτρες, πρέπει να 
τα καταδροχθίζη. Ε ινε ανάγκη τοΰ ε 
παγγέλματος. "Α κόυσες; Ά λ λ ’ άρκεί 
διά σήμερον έως εδώ. "Εχεις ανάγκην 
καί δευτέρου μαθήματος γ ιά  νά  γ ίνη ς 
σωστός "Αγριος. ’Αρκετά έμαθες είς 
τόσον ολίγον διάστημα. ’Εμπρός ! Έ μ -  
6α τώρα μέσα ε ίς  αυτό τό κλουβί,μέχρι 
τής στιγμής πού θά σε παρουσιάσω είς 
τήν Ιντιμον όμήγυρ ιν.»

Ό  Γιπννάκης «νευ  αντιλογίας ε ΐσήλ- 
Οεν είς ένα μεγάλον ξύλινον κλωβόν, 
τοΰ όποιου ή θύρα εκλείσθη όπισθεν του 
έπ ιμελώς.

Ά φ ’ οδ έτιθάσσευσεν οίίτω τόν Γ ιαν- 
νάκην, ό Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  Ιστράφη πρός 
τόν Τάκην καί τω  ειπε :

« Ή  σειρά σου. Μ ή νομίσης οτι θά 
σε αφήσω έσένα νά κάθεσαι με σταυρω
μένα χέρια, κ α θ ’ όν χρόνον ό σύντροφός 
σου θάποβαίνη όδτως ωφέλιμος ε ίς  τούς 
συγχρόνους του ! Ή  οκνηρία εινε μάνα 
όλων τών ελαττωμάτων·... ’Α λλά  τ ί νά
σε κάμω σένα ; .........  Ά ,  θέλεις νά σε
κάμω κ ύ κ λ ω π α ,  μ ί άλλους λόγους 
μονόφθαλμον ; Ό  Κ ύ κ λ  ω ψ είνε πολύ 
ευάρεστος τήν όψιν, χάρις εις τόν μο- 
νάκριβον οφθαλμόν, τόν οποίαν έχει είς 
τό μέσον τοΰ μετώπου. Ά λ λ ’ αύτό α
πα ιτεί μεγάλας προετοιμασίας καί το ά- 
φίνω δι ’ άλλην φοράν. Ό  α κ έ φ α λ ο ς  
άνθρωπος αυτοσχεδιάζεται εύκολώτερα. 
Επειτα εινε καί χαριτωμένο παιγνίδ ι. 
Ε λα πλησίασε εδώ νά σε αποκεφα

λίσω  ! »
Ε ις τάς λ έξε ις  ταΰτας ό Τ άκης οπι

σθοχώρησε» Ικ φρίκης πεπεισμένος πλέον 
οτι ό Μαρκήσιος τής Γαλόσσας θά του 
έκοπτε τόν λαιμόν, έγ^είρησις τήν οποίαν 
πολύ όλίγην όρεξιν ειχε νά ύποστή, Ι
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στω καί επί τη ¿λπίδι ότι δΓ αυτής θά 
γ ίνη  χαριέστερος.

« .Έ λα , Ιξηκολοϋθησεν ό κύριός του, 
μήν είσαι παιδί I ’Εμπρός ! έδώ . . . 
Η καλλίτερα όχι, τίποτε . . . Ιτσι σοΰ 

το ειπα . . .  σ ’ επερίπαιξα δια να γ ε 
λάσω. Δέν εινε κακό νά γελα  κανείς, 
καί ό γέλω ς, ξευρεις, εινε ή μάννα τής 
ύγε ία ς. ’Εσύ θά κάμης, όριστικώς πλέον

Α" ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

τό τ έ  ρ α ς .  Έ λ α  λοιπόν Ίδώ  νά σου 
βγάλω  τά χέρια καί τα πόδια. Τοΰ λοι
πο ί αυτά τά εξαρτήματα σοΰ είνε π ε
ριττά’ θά γ ίνης ΙναΤ έρας που θ ’ άφή- 
ση ς επ ο χ ή ν !

—Ά ,  θεέ μου 1 έσυλλογίσθη ό Τ ά- 
κη ς, Ιχ ά θ η κ α !ϊ

Ό  Τάκης ήθελε νά οπισθοχώρηση, 
ά λ λ ’ό Μαρκήσιος τής Γαλόσσας τονήρ - 
πασε, προοεδεσε τούς βραχίονας του επί 
τοΰ σώματος,τόν ήνάγκασε νά γονατίση, 
τοΰ ανύψωσε τούς πόδας ¿πίσω είς τήν 
ράχιν, τόν παραγέμισε με στουκί δια 
νά μεταβάλη ολωσδιόλου τό σχήμά του,

τόν περιέδεσε με δυνατόν σχοινίον ώς 
δέμα εμπορεύματος, τόν Ινέδυσε παλαιόν 
φόρεμα εξ έρυθρας μετάξης, χρυσοκέν
τητου,μέ μίαν ζώνην κουρελιασμένην’ το ί 
εφόρεσε ί\ »  ελεεινόν σκούφον άπό μαΰρον 
βελοΰδον με πτερά πετεινού τσακισμένα 
εις τήν μέσην καί τον εστησεν οΰτω 5ε- 
ματιασμένον έπάνω ε ίς  ένα είδος στηλο- 
βάτου, υποχρεωμένου νά κρατή τήν 
ισορροπίαν, αν κα ί.χωρ ίς πόδια, καί νά 
μη π ίπτη  μέ τα μούτρα αν και χ ω 
ρίς χέρια.

Τούτου γενομένου τφ  έζωγράφησεν

εν άστρον επί τον μετώπου, τόν έψΐμ 
μυθίωσε, τού ¿κόλλησε μουστάκια ωί 
τον είσήγαγεν ε ίς  ένα κλωβόν, πληε’υι 
τού κλωβού τού Γιαννάκη.

— Λ αμ πρά ! εξαίρετα ! »  είπεν,ταΜ· 
μη δεν ειδα ώραιότερα τέρατα καί ε«ρ 
υπόσχομαι επ ιτυχ ίαν μοναδικήν, 
χον . . . Ά λ λ ’ ακούω τούς άλλου; τοί 
ανυπομονούν έκεΤ κάτω . . . Κκθήπι 
φρόνιμα, παιδιά μου’ μελετάτε τούς 
λους σας, ένφ  θά περιμένετε νά I 
ή  σειρά σας. Χαίρετε, όρεβουάρ !»

Ό  Μ α ρ κ ή σ ι ο ς  τ ή ς  Γ α λ ό β -  
σ α ς  άπήλθε ν ’ άρχίση τήν παράστατμ 
διότι ό κόσμος ήρχισε νάνυπομονή μ 
ηκούοντο φωναί πανταχόθεν:

< Θάρχίση ! . . .  —. Δέν θάρχίση !... 
— Θάρχίση ! . . .  — Δέν θάρχίση

“Ετσι συμβαίνει ε ις  όλα τά  B*arps; 
καί είς όλα εν γένει τά δημόσια μέρΐ] 
γεν ικώ ς, οπού υπάρχουν, ανόητοι άγ*· 
πώ ντες νά ύψώνωσι τήν φωνήν, νά λί 
γωσι δυνατα ανοησίας καί καμμίαν «ο· 
ράν βαναυσότητας, διά νά έπιδειχθδ« 
ώς έξυπνο ι. Σας παρακαλώ , άγατη- 
τοί μου φίλοι, νά μή τους μιμηθίτιι 
ποτέ.

Πολύ σκληρόν ηϋρατε αύτόν τόν Μιρ· 
κήσιον τής Γαλόσσας’ είμαι με τήτ; 
γνώμην σας. Ά λ λ ’ άν τα εκαμνεν 5λ 
έκ  τής φυσικής του θυριωδίας καί έκ
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εις τους ο·

μακράν τοΰ 
κυρίου τωη 
, έξεχύδη«»

τα αδύνατα πλάσματα — διατί, είπηκ 
μου,έγέλα κρυφά ύπό τόν μύστακά τοι>, 
ακριβώς μάλιστα τάς στιγμάς, κατά τάς' 
οποίας έφαίνετο περισσότερον θυμωμένο! 
κατα τών ήρώων μας ; ’Ε γώ  δέν ά- 
ξεύρω. Ή  συνέχεια τής διηγήσεως ϋ  
ρίψη φώς επί τού περιέργου τούτου οη· 
μείου . . .

Ά λ λ ’ ας έπανέλθωμεν 
ρωάς μας.

Οταν εύρέθησαν μόνοι, 
φάσματος τού άπανθρώπου 
ό Γιαννάκης καί ό Τάκης 
είς αμοιβαίας μομφάς.

«Ό ρ α ΐα  μά τήν αλήθεια 1 Ιλεγεν» 
πάντοτε μεμψίμοιρος Τ άκης ' αν όνομά- 
ζης αυτήν τήν τυραννίαν καλοπερασιν χη 
διασκέδασιν,πολό καλλίτερα θά Ικαμοίς 
να με «φ ίνες ε ίς  τόν πατέρα μου ή είς 
τού μπάρμπα-Μήτρου, τοΰ μυλωνά, μΟ 
οδτε όλη τήν ήμερα μας έδερνε, οδπ 
μας άφινε ποτέ χωρίς σούπα καί λβρϋ 
καί ψωμί και κρασί καί χαρτζιλίκι ά ϊ 
Κυριακή 1 Έ δώ δέν μας δίδουν π«ρε 
κατακεφαλιές καί κλωτσές γ ιά  φαγί νά 
ρακή γιά  δροσιστικό νά μ αςκα ίη  τόσ»·; 
μάχι . . .

—Ά ,  μπα ! άπήντησεν ό Γιαννάκης 
τόν όποιον ήμπόδιζεν ή  φιλαυτία νάί· 
μολογήσή τό δίκαιον τώ ν παρατήρησε«» 
αυτών. Είσαι πολύ παράξενος ! Έγύ 
βρίσκω ότι μας τρέφουν πολύ καλά.

— Μας τρέφουν καλά ! διεκοψεν ό 
Ιάχης μ ελαγχολικώς. Τ ί καλά και 
m e , αφ ’ ού δέν μας τρέφουν διόλου !

—Έ π ε ιτα , Ιξηκολοϋθησεν ό Γ ιαννά- 
χης, αυτό τό είδος τή ς  ζωής, μοϋ φαί
νεται πολύ άστε7ον καί διασκεδαστικόν. 
’Εσύ είσαι πολύ δύσκολος. Τό κάτω - 
m<o, « ν  δέν είσαι ευχαριστημένος, ήμ- 
τορεΤς να φ ύγη ς . ’Ε γώ  δεν σε κρατώ.

— Ω ραία ιδ έα ... νά φ ύγ ω ... σαν νά 
μπορούσα.. .  ! τώρα μάλιστα που είμαι 
φυτευμένος Ιδώ σαν παλούκι, χω ρ ίς, νά 
(ΐ,πορώ να κουνίσω οδτε χέρια οδτε πό- 
ί» ,  "Ηξευρα εγώ  τ ί έπρεπε νά κάμω ... 
όταν ητον κα ιρ ό ς...

— Τ ί ; γ ιά  νάκούσουμε ;
— Δεν έπρεπε νάναίξω εγώ  τήν πόρ- 

τ*τή ; φυλακής σου, όπως είχα τήν α
νοησίαν νά κάμω . Καί βέβαια, άφ ’ ου 
ήτουν φυλακισμένος 'ς  τοδ πατέρα μου, 
ίά είχες κάμη κανένα άσχημο πρδγμ* !

—Έ ,  γ ιά  νά σου 'πώ , Τ άκη, άρχι- 
εις νά με παραζαλίζεις !

— Καί τ ι με μ έ λ ε ι ;
— Νά σε μ έλη , γ ια τί θά το μετά- 

νοήσης, νά I
— “Εννοια σου καί δέν σε φοβούμαι!
— Θά το ίδοΰμε !
— Νά χαθής, παλιάνθρω πε I
— Παληάνθρωπε ; . . .  γ ιά  ξαναπέ το ! 

Θά το λ έγω  0σφ μ ' αρέσει!
ήδονής τήν όποιαν ήσθάνετο τύραννοί Γ' -  Ά μ  ’ κότας νά τό ξαναπής, δ ε ιλέ !

άτιμ.ία' καί τούτο όχι μόνον όταν το 
θύμα εινε ανθρώπινον óy, αλλα  και Ο
ταν άκόμη είνε ζωον, μικρόν ή μεγάλον 
άβιάφορον. ΙΙοσάκις δέν εΓδατε παιδία, 
κ «  καμμίαν φοράν μεγάλους κακομετα- 
χείριζομένους έξ οργής, έκ σκληρότη- 
τος καί άκόμη έξ αχαριστίας άγριας, 
ζώα μή δυνάμεν» νάμυνθώσιν, άλογα, 
κάνας, γάτες, πτηνά, έντομα. 01 δή
μιοί των δεν γνωρίζουν π ιθανώς — τό 
πιστεύω πρός τιμήν τοΰ ανθρωπίνου γ έ 
νους,—οτι τήν στιγμήν αύτήν διαπράτ- 
τουν όχι μόνον τό μ ίγιστον τών έγκλη - 
μάτων, άλλα τό είδεχθέστερον,τό μ ιση- 
τότερον ! .  . .

Ό  Γιαννάκης το συνησθάνθη έγκαί-
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— Δειλός Ιγώ  ;
— Ναί, είσαι δειλός.
-τ  Νά λοιπόν : Παληάνθρωπε !
— Γ ια ξαναπέ το.
— Π αλιάνθρω πε !
— Γιά ξαναπέ το τρεΤς φορές ’ςτή 

σειρά !
— Παληάνθρωπε ! '  Π αληάνθρωπε! 

Π αληάνθρωπε !
Έδώ ο Γιαννάκης, μή δυνηθείς πλέον 

«  κρατηθή, άνύψωσε τό π  α τ ρ ο π  α- 
ρ i  δ ο τ ό ν του ρ ό π  α λ  ο ν , η  μάλλον 
Λ «ουπόξυλον, τό όποιον ¿κρατούσε, 
ϊλι διά μέσου τών κιγκλίδων του κλω - 
ίοΰ, ήτοιμάσθη νά κτυπήση τόν Τάκην 
αλλά δεν το έκαμα.Τήν στιγμήν έκείναν 
—ας το είπωμεν πρός έπαινόν του—έ- 
Ψησεν ό ς  εξ  ενστίκτου ότι θα ητο ή 
Ιίχάτη δειλία νά κτυπήση τόν Τάκην 
όχι μόνον άοπλον, άλλα %αί άδυνατουντα 
ή  μεταχειρισθή τάς χεΐράς του —γνω 
ρίζομε» διά ποΤον λόγον. Οίίτω δε ό 
Γιαννάκη; κατε&ϊδσε πάλιν τό π  «  τ ρ ο- 
ί ί α ρ ά δ ρ ν  ρ ό π α λ ο  ν , νομίζων ότι 
έρκούντως διά τούτου ¿δείκνυε τήν μ ε 
τριοπάθειαν του.

‘Εάν είνε κακόν να μεταχειρίζεται 
κστνεες βίαν εναντίον άλλου οίουδήποτε, 
έστω καί ίσοπάλου του, πόσον είνε αγε- 
« ς  καί κτηνώδες νά κτυπα τόν ασθενή, 
τόν κατώτερόν του, τόν μή δυνάμενον 
«ιμυνθή. Ά ποφεύγετέ το, μικροί μου 

.φίλοι. Εινε ή  έσχατη ανανδρία,ή έβχάτη

ρως, διότι κατά βάθος δέν ήτο κχχός 
καί διότι ή  σκληρότης τοΰ Μαρκησίου 
τ η ; Γαλόσσας τον είχεν. ήδη διδάξη νά 
μή εινε σκληρός πρός τους «λλο υς . Ή  
αλήθεια ομω ; εινε ότι πολύ ακριβά τφ  
είχε στοιχίση τό δίδαγμα τούτο ! . . .

[ "Επεναι συνέχεια] ;
Γρηγορτοε Ε ενοποϊλοε

ΑΓΤΟΚΓΑΤΟΡΙΚΗ ΧΛΡΙΣ
[Συνέχεια καί τέλος· ίδε σελ.244]

Σ Τ .

Ή  κόμησσα είχε σκοπόν νά παραγ- 
γε ίλη  φορέματα διά τήν Θεοδοσίαν είς 
τά καλλίτερα καταστήματα τού γα λ λ ι
κού συρμού, ά λ λ ’ ή  ταραχή της τώρα 
δέν την άφινε νά σκεφθή διά τοιαύτ« 
πράγματα. Ή  έλπ ίς , ή  αμφιβολία, ή 
οδύνη, ή  προσδοκία, ή προσευχή, αυτά 
μόνον άπησχόλουν τώρα τό πνεύμα καί 
αυτής καί τής ανεψιάς τη ς . “Α λλω ς τε 
ή  θεοδοσία καθόλου δεν έπεθύμει νά φο- 
ρέση ξενικήν ενδυμασίαν είχε γεννηθή 
παρά τό Κρεμλΐνον, τό άρχαΐον έν Μό

σχα άνάκτορον καί ϋπερηφανεύετο διότι 
ήτο 'Ρωσσίς. Δ ιατί νά  ένδοθή ώ ς Γ αλ- 
λ ϊς  ; Ή γά π α  τήν πατρίδα τη ς , ήγάπα 
τον τσάρον τη ς , τόν όποιον έθεώρει ω ς 
πατέρα ολου τοΰ 'Ρωσσικοϋ λαού' ε ιμ - 
πορούσαν νά τον προδίδουν, να τον απα- 
τοΰν,αΰτός όμως δέν είμποροΰσε ποτε να 
Ιχ·ρ άδικον. Ά ν  ήδύνατο μόνον νά φθάση 
μέχρις αύτοΰ, « ν  ήδύνατο να πέση εις 
τούς πόδας του καί νά  τω  δώση την έπ ι-  
στολήν, τήν οποίαν είχε ίω ση  είς τόν κό- 
μητα Βασίλη , οΰδεμία αμφιβολία τη 
εμενεν ότι ό πατήρ της καί ή  μήτηρ 
της ήθελον άνακτήσνι την ελευθερίαν των 
καί ότι οί προδόται θά ¿«μωρούντ,ο όπως 
τοις ήξιζε-

Μ ετά όκτώ ήμέρβς ό κόμης έπέστρε- 
ψεν άπό τήν Πετρούπολιν και ευθύς εζη* 
τησεν τήν θεοδοσίαν. Κ α θ ' όλην την 
διάρκειαν τής απουσίας του ή  μικρά κόρη 
τίποτε σχεδόν, δέν είχε φά'γη, οδτε είχε 
κοιμηθή,καί διά τοΏίτο είχε πολύ άδυνα- 
τίση καί ήτο φοβερά ώχρά. Έ τρεμ εν 
όταν τικουε βήματα καί άκόμη περισσό
τερον όταν ήκουε νά την φωναζοον. Ο 
κόμης την ελαβεν είς τάς άγκάλας καί 
τη  ¿ψιθύρισε μερικάς λ έξε ις  αί όποϊαι 
την έκαμαν νά φρικιάση ύπό χαρας. Ό  
Κεργχώφ, τού όποιου τήν υπογραφήν 

•εφερεν ή επιστολή, ευκόλως είχεν άνευ- 
ρεθή' ε ίχεν ομολογήση τα παντα . και 
είχε παραδώση τούς συνενόχους του. Ο 
Τσάρος είχ εν ' άκούση τήν ^ ιήγησ ιν τοΰ 
πράγματος μετά οίκτου καί έργή ς.Δ ια - 
ταγα ΐ είχον δοθη ήδη έκ  Πετρουπόλεως 
νά άφεθωσιν ελεύθεροι ό πρίγκηψ καί 
ή  πριγκήπισσα Βαγκαρώφ και νά φυλα- 
κισθή δ πρίγκηψ Σέργιος. ^

— Πιθανόν μάλιστα νά εινε έδώ οί 
γονείς σου τά Χριστούγεννα, προσέθηκεν 
ό κόμης Β ασίλη , καί τότε τ ί ωραία Χ ρ ι
στούγεννα που θά περασω με!

«  Ά λ λ ά  δέν σας είπα όλα μου τά 
νέα, έπανίλαβεν ό κόμης . ΙΙρό τών 
Χριστουγέννων είνε μία άλλη  εορτή, τοΰ 
Ά γ ιο υ  Ν ικολάου, ή  Ιορτή τού Τσάρου 
μας, καί είς αύτήν είνε προσκεκλημένη 
καί ή θεοδοσία.

— Τ ί τ ιμ ή ! Τ ί νά σημαίνη α ύ τό ; 
άνεφώνησεν ή  κόμησσα.

— Ό  τσάρος μ ας είνε δίκαιος, ειπεν 
ό κόμης. ’Ιδού τ ί μ ο ι ε ίπ ε ;— Δημοσία, 
ενώπιον όλων τώ ν εύγενών μου αφηρεσα 
τόν βαθμόν άπό τόν Β αγκαρώ φ . Ε νώ
πιον αύτών πάλιν θέλω καί νά του τον 
αποδώσω. Τήν εορτήν του Α γ ίο υ  Ν ι
κολάου θά τον διορίσω διοικητήν τής 
φρουράς μου’ μ ε τ ’ ολίγον θά λαδετε το 
ούκάζιον (τό  δ ιάταγμα).

« Ά μ α  ηχούσα .τούς λόγους τούτους, 
έξηκούθησεν ό κόμης Βασίλη, δεν έκρα- 
τήθηκα|κ*ί είπα ε ίς  τόν τσάρον :

«  — Μ εγαλειότατε, ή κόρη τού π ρ ίγ -  
κηπος Βαγκαρώφ, εινε ε ίς  τόν οίκον 
μου’ επιτρέψατε ε ίς  αύτήν νά παρευρεθή
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ε ίς  τήν άποκατάσ.τασιν τοΰ πατρός της.
« — Ά ς  γ ίνη  ή επιθυμία σας, άπήν

τησεν ο τσάρος.
« Κ α ί ή ομιλία έληξεν εως έδώ.
— Πιθανόν ό τσάρος νά σοι απευθύνη 

τόν λόγον, Θεοδοσία μου,■ είπεν ή  κό
μησσα.Τί Θά τω  εϊπης ; Πρέπει νά έτοι- 
μάσης κανέν λογύδριου.

— νΩ ! αγαπητή μου θεία, όταν ή 
καροί». μας ξεχειλ ίζη  από ευγνωμοσύ
νη ν , εύρίσκομεν πάντοτε λ έξε ις  νά έχ - 
φράσωμεν ό,τι αίσθανόμεθα ! Ά λ λ «  ποιος 
θά ειδοποίηση τόν Μ ιχαήλ τ ί συμβαί
νει ; προσέθηκε’ τόν Μ ιχαήλ ό όποιος 
περ ίλυπος, περιμένει ειδήσεις ε ίς  τό 
σπ ίτι τοΰ Σέργιου ;

—Θά του στεϊλω εύθύς τώρα τήν είδη · 
σιν με ενα πιστόν μου άνθρωπον, άπήν- 
τησεν ή  κόμησσα.

’Ιδού διατί όλ ίγαςήμέρας βραδύτερου 
ή Θεοδοσία παρουσιάσδη είς τόν αύτο- 
χράτορα νά τον ευχαρίστηση διά τήν 
χάριν τήν όποιαν άπένειμεν είς τόν πα
τέρα τη ς . Τ ί συνέβη όταν ό αύτοχράτωρ 
καί ή  αύτοχράτειρα τήν ένηγκαλίσδησαν 
δεν αντελήφθη, και συνήλθε μόνον όταν 
εύρέθη μέσα είς τήν άμαξαν ή οποί« 
τήν μετέφερε κλαίουσαν από ευτυχίαν 
είς τάς άγχάλας τή ς θείας της.

τ .  .

Ή τ ο  ή νύξ τών Χ ριστουγέννων, καί 
οί θόλοι καί τά κωδωνοστάσια τών π εν -  
τακοσίων έκκλησιών τής Μόσχας ¿φωτο
βολούν ε ίς  τιμήν τής γεννήσεως τοΰ 
Τιοΰ τοΰ ©εοΰ. Οί κώδωνες άντήχουν 
χαρμοσύνως καί ή χαρά έπλήρου τά 
στήθη τρΰ ανά τάς οδούς διακεχυμένου 
πλήθους. Τό μέγαρον τοΰ κομητος Β α
σίλη ητο φωταγωγημένον διά χ ιλ ίω ν  χη- 
ρίνων λαμπάδων.

’Απερίγραπτος ήτο ή χαρά της Θεοδο
σ ίας:' Τεσσαράκοντα οκτώ κοράσια ειχον 
προσκληθή νά διέλθουν μαζί τη ς τάς 
εορτάς, άπό των Χριστουγέννων μέχρι 
τών Θεοφανείων. Ποικίλας διασκεδάσεις 
εϊχον διοργανώση προς τέρψιν τής θ εο 
δοσίας καί τώ ν προσκεκλημένων : διά
φορα παιγνίδια καί χορούς' άλλά  πρό 
πάντων έπρεπε νά ψάλλωσιν ύμνους καί 
άσματα εθνικά, κατά τήν συνήθειαν τής 
ρωσσικής νεολαίας.

Τό δεΐπνρν διεδέχθη παιγνίδιον συνη- 
θέσπατον έν 'Ρωσσία πρός διασκέδασιν 
τών παίδων, όμοιάζον μέ τόν ίδιχόν μας 
«χλήδωνα».

Έ φερον λεκάνην πλήρη ΰδατος'τότε 
ολα τά παιδία, άρρενκ καί Θήλεα, έξ έ -  
βαλον τά κοσμήματα των : δακτυλίδια, 
βραχιόλια, περιδέραια, καρφίδας, καί τα 
Ιρριψαν ε ΐς  την λεκάνην τήν όποιαν ¿σ
κέπασαν κατόπιν με ψάθαν.

Μ ία κυρία προίστατα του παιγνιδιού. 
Έ κράτει δέσμην χαρτιών,επ ί τών όποιων
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ήσαν άντιγεγραμμένα άσματα γνωστά 
εΐς όλα τά κοράσια καί περιέχοντ* δια
φόρους χρησμούς. Εν προέλεγε ταξεί- 
διον, άλλο κληρονομιάν,άλλο ασθένειαν, 
άλλο θεραπείαν. . . . .

Ή  κυρία έβΰθιζε τήν χεΤρά της είς 
την λεκάνην, έλαμβανεν Ιν , οίονδήποτε 
προσέπιπτεν ύπό τούς δακτύλους της, 
κόσμημα' συγχρόνως Ιπρότεινεν είς εν 
κοράσιον τήν δέσμην τών χαρτίων έκ 
τών όποιων τοΰτο έλαμβανεν έν κατά 
τύχην. Τά κοράσια έψαλλον έν χορώ τό 
περιεχόμενον τοΰ χαρτιού, τό όποΐον κα
θώς διΐσχυρίζοντο, προέλεγε τήν τύχην 
τοΰ παιδιού είς τό. όποΐον άνήκε τό άνα- 
συρθέν εκ τής λεκάνης κόσμημα.

Ό  χρησμός οδτος πραγματοποιείται 
. · . όσον όλοι οί χρησμοί, καί ελπίζω 
ότι αί μικραί 'Ρωσσίδες δέν τους πισ
τεύουν όπως καί σεΐς δέν πιστεύετε εΐς 
τούς χρησμούς τοΰ κλήδωνα. Ά λ λ ά  τό 
παιγνίδιον τάς διασκεδάζει καί αυτό είνε 
τό σπουδαιότερον.

Η \

Έ ν  τούτοις καθ ’ όλην τήν διάρκειαν 
τών εορτών αυτών, ή  θεοδοσία δεν I - 
λησμόνει τόν πατέρα της καί τήν μη
τέρα της καί κάθε'πρω ί ίλ ε γ ε  :

— Σήμερον ίσως Ιλθουν 1
• Ή  παρομονή τών θεοφανείων είχε 

φθάση χωρίς εκείνοι ακόμη νά φανοΰν.
Κατά τινα ρωσσιχήν παράδοσιν ό Χ ρ ι

στός καταβαίνει τήν ήμεραν αύτήν εΐς 
τήν γή ν , παρηγορεΐ τούς δυστυχείς, καί 
δίδει τήν ευκαιρίαν ε ΐς  τούς έχοντας ά - 
μαρτήση νά μετανοήσουν.

— Ό  θείος μου Βολνώφ, ειπε μίά 
έκ  τών μικρών φίλων τής Θεοδοσίας, 
ήτο πολύ .αμαρτωλός. Μίαν νύκτα τών 
Θεοφανείων, ένφ  έπερνοδσε άπό ένα δρό
μον τής Μόσχας, ένας γέρων τόν έστα- 
μάτησε καί του ειπε :

«  — Διά τήν άγάπην τοΰ Χρίστου, 
κύριε, κάμετε ελεημοσύνην, δότε μου 
ένα καπ ίκ ι.

« — Διά τήν άγάπην τοΰ Χρίστου, 
άπήντησε μέ συγκίνησιν ό θείας μου,πάρε 
αυτό τό ασημένιο ροΰβλι. Τότε ό θεΐος 
μου διεκρινεν Ιξαφα ένα πρόοωπο σάν 
αγγέλου, καί Ιννόησεν ότι ό ίδιος ο 
Χριστός τοΰ είχε ’μ ιλήση .

— Ί σ ω ς  ’μιλήση άπόψε ό Χριστός 
καί είς τόν θειον μου Σέργιον, είπεν ή 
Θεοδοσία, καί τον αξιώση νά μετανοήση 
κα ί α υτό ς !

Ή το  λοιπόν ί  παραμονή τών Θεο
φανείων καί τά κοράσια ησαν συνηγμένα 
κατά τό σύνηθες, ότε φωνή τις ήν.ούσθη 
κράζουσα: «Θεοδοσία I»

Τό κορασιον ετρεξε πρός τήν φωνήν 
καί ειδε τόν κόμητα καί τήν κόμησσαν 
Βασίλη έναγχαλιζάμένους καί καταφι- 
λοΰνταςένα κύριον καί μίαν κυρίαν τυ λ ιγ 
μένους μέ γούνας.Ή σαν ό πατήρ της καί

Η  άΙΑΠΛΑΣ1Σ ΤΩΝ ΠΑΙύΩΝ

ή μήτηρ της. Ε ίς τήν στιγμήν ή θιι- 
δοσία εύρέθη ε ίς  τάς άγχάλας των ωί[ 
άντήλλαξε περ ιπτύξεις καί θερμά φ-: 
λήματα.

θ Λ.
Μ ετ ’ όλίγας ώρας ό πρίγκηψ καίίι 

πριγκήπισσα είσήλθον παλιν μετά τή; 
θυγατρός των είς τήν άμαξαν ήτις I- 
μ ελλε να τους φέρη είς τήν ιδιαίτερε) 
των πατρίδα,όπου εφθασαν περί τήν με
σημβρίαν τής επαύριον.

Ό  παιδαγωγός τοΰ Μ ιχαήλ έξήλθι» 
είς προΰπάντησίν των.

— Ποΰ εινε ό υιός μου ; Ποΰ εινε ό 
αδελφός μου; ανεφώνησαν οί ταξειδιώται.

— Ό Μ ιχαήλ είνε ασθενής, άκήι- 
τησεν ό Βλαδίμηρος.

— Α σθενή ς !
— "Ω ! μήν ανησυχείτε, δέν εινε τί

ποτε σπουδάΐον άλλω ς τε πα ς κίνδυνο; 
παρήλθε πλέον.

’Ιδού τ ί είχε συμβή :
"Οταν συνελήφθη ό Κ εργκώφ, είδο- 

ποιήθη περί τούτου ό πρίγκηψ. Σέργιο;, 
καί ή  εΐδησις αίίτη τον ¿τάραξε πολύ. 
Έ τρ εξεν  εύθυς είς τό σπουδαστήριο», 
«που εύρίσκετο ο  Μ ιχαήλ. Ό  παιδσ- 
γωγός,έννοήσας τήν οργή ι τοΰ Σέργιο»,] 
ήθέλησε νά άπομακρύνη Ικεΐθεν τό πσι·] 
δίον, α λ λ ’ ό πρ ϊγπηψ  τόν εμπόδισε', 
συνέλαβε τόν Μ ιχαήλ άπό τόν βραχίονο! 
καί ήρχισε νά έκφέρη κατά τών σεδσ- 
στών γονέων τοΰ παιδιού ύβρεις βαναυ· 
σοτάτας, ύβρεις τοιαύτας ώστε ό κ . Βλα
δίμηρος Ινόμιζεν ότι θά ητο άμάρτημο . 
καί νά τας έπα,ναλαδη.

Ά ν τ ί  νά φοβηθή ό Μ ιχαήλ ,από τον : 
βάναυσον τρόπον με τόν όποΐον τον μι- : 
τεχειρίσθη δ κηδεμών του, τόν παρετή- 
ρει τουναντίον είς τό πρόσωπον με« ί 
θάρρους.

— ΕίσΘε ισχυρότερος από εμέ, τφ ■; 
ε ίπ ε , καί είμπορεΐτε νά με φυλακίσετε, . 
αλλά δεν είμπορεΐτε. να με αναγκάσετι - 
να ακούω τά ψεύδη τα όποια λέγετε.

Ό  πρίγκηψ τότε.έκτύπησε τό παιδίοΤ 
ε ΐς  τό πρόσωπον' ά λ λ ’ b Μ ιχαήλ έξη- 
κολοόθει νά άνθίσταται.

— Ό  πατέρας μου είνε ή  τιμή προ- 
σωποποιημένη' ή  μητέρα μου είνε ένας ! 
ά γγελο ς ' καί σεΐς, σείς είσθε κλέπτη; ! 
καί προδότης ! άνεφώνησε.

— Αύτήν τήν στιγμήν, είπεν b παι
δαγωγός, προσεπάθησα νά άποσπάοω , 
τόν Μ ιχαήλ από τας χεΐρας τοΰ πρίφ- ■ 
κήπος Σέργιου, τοΰ όποιου ή οργή είχε · 
κορυφωθή, α λ λ ’ ούτε τοΰτο κατώρθωοα, . 
οΰτε νά- τον εμποδίσω είμπόρεσα τόν 
άθλιον να πυροβόληση τό ταλαίπωρο* 
παιδίον.

— Τόν έπυροβόλησεν 1 άνέκραξεν ή 
πριγκήπισσα. Έποροβόλησε τό -παιδί 
μου ! — Ε ίνε λοιπόν πληγωμένο ; ό > 
Μ ιχαλάκης μου !

2 4  ΣΕΠΤΕΜΒΚΟΤ·

— Ναί, πριγκήπισσα, έπληγώθη 
πραγματικώς, άλλά  μή ανησυχείτε' ευ
θύς εκάλεσα τόν πρώτον χειρουργόν τής 
Μόσχας' τό παιδί είνε τώρα ε ίς  άνάρ- 

.ρωοιν καί ή χάρά που θά σας Ιδη θά 
έπιταχύνη τήν εντελή θεραπείαν του.

— Μ ετ ’ όλίγας στιγμάς εύρίσκοντο 
καί οί τρεις παρά τήν κλ ίνην του Μ ι
χαήλ. Τό ώχρόν πρόσωπον τοΰ π λη 
γωμένου ητο μετηλλαγμένον ύπό τής 
ευτυχίας, ενώ ή  κουρασμένη κεφαλή του 
άνεπαύετο ήρεμα είς τό στήθος της 
μητρός του, καί ό πατήρ του έκράτει τάς 
χεΐρας του μέσα είς τάς ίδικάς του, δα
κρύων Ιξ υπερηφάνειας καί στοργής. 
'Υπερηφάνειαν ήσθάνετο έπίσης καί ή 
θεοδοσία ε ίς  τήν καρδίαν της, συλλο- 
γιζομένη πόσον γενναίος έφάνη ό α
δελφός τη ς ε ΐς  τήν φρικώδη ¿κείνην 
περίστασιν.

Τώρα, αγαπητοί μου άναγνώσται, άν 
κανείς άπό σδς ύπάγγι είς Πετρούπο- 
λιν, καί ΐδη είς καμμίαν μεγαλην επ ι- 
θεώρησιν τοΰ στρατοΰ, ενα στρατηγόν, 
με λευκήν καί όλόχρυσον στολήν, τοΰ 
όποιου τό ανάστημα υπερέχει όλων τών 
άλλων ανθρώπων, τοΰ όποιου οί γαλα 
νοί οφθαλμοί αστραποβολούν, είς τό πρό·  
σωπον τοΰ όποιου διακρϊνεται ή  δύναμις 
καί ή  πρφιότης, πολύ πιθανόν νά είνε 

' ό πρίγκηψ Μ ιχαήλ Βαγκαρώφ, ό φίλος 
τοΰ Τσάρου του, τό εΐδωλον τών στρα
τιωτών του, καί ό άφωσιωμένος υίός 
τοΰ οποίου τήν ιστορίαν σας διηγήθην.

Ν ικοε Α ριφρον
[Κατά τιαρίρρασιν έκ τοΰ'ΑγιΊιΧοΰ]
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ο nirni T e s  m\mn
[Συνέχεια· ίδε σελ.243]

— Νάμου βγουν τά μάτια, άν κατα
λαβαίνω τίποτα ! έ^ρύλισεν ό κλέπτι,ς.

Ή  Ικφρασις ητο χυδαία, άλλά  τί 
περιμένετε νά ακούσετε άπό τοιοΰτον 
άνθρωπον.!

“Επειτα ήρχισε νά γ ελά , καί διά νά 
μή κάμη θόρυβον ΙΘεσε τήν χειρ « είς 
τό στόμα του' ά λ λ ’ ¿γέλα  τόσον πολύ 
¿στε ολον του τό σώμα έταράσσετο.

— Τ ί παράξενο I έπανέλαβε, δέν θέ
λει,λέει, νά με ενόχληση! Ά λ λ ο  τοΰτο 
π ά λ ι!»  Καί έγ έλκ ,Ιγ έλα  όλονέν.

Η Α ντιγό νη  δέν ήδύνατο νά Ιννοήση 
διατί γελά , καίενόμ ισεν ότι ήπατήθη.

~  Μέ συγχωρεΐτε, ειπε μέ τόν εύ- 
γενέστατον τρόπον, μήπως δεν εισθε 
πραγματικώς κ λ έπ τη ; ; -

— Ά  ! 2χι, κοπελούδα μου, άπήν
τησεν ¿κείνος μόλις συγκρατών τούς γ έ 
λωτος. Έ γ ω  είμαι ένας άπό τούς καλ
λίτερους φίλους τοΰ πατέρα σου. Ή λθ α  
ία  περάσω μαζί του τή  βραδια μου, κα ί,

γ ιά  νά μήν άνυσυχήσω τούς ύπηρέτας, 
έμβήχα άπό τό παράθυρο.

— Ά !>  « ιπ ε ν ή  Α ντιγό νη  παρατη- 
ροΰσα αύτόν μετά προσοχής, βλέπω  οτι 
θέλετε νά άστειευθήτε μαζί μου καθώς 
το κάμνει κάποτε καί ό μπαμπάς. Ά λ λ  
αφήσατε αύτά καί ακούσατε,τί θα σας 
εΐπω : ό μπαμπάς έφυγε διά τόν Βώλον, 
οί ύπηρέται μας εινε ολάι γυνα ίκες, καί 
ή μαμμά θά ¿τρόμαζε τόσον πολύ αν 
την ¿ξυπνούσατε ώστε 8« αρρωστοΰσε. 
Ά ν  λοιπόν ήλθατε εδώ νά κλέψετε, 
πολύ σας παρακαλώ να κάμετε την” ερ
γασίαν σας μέ πολλήν ησυχίαν, διά νά 
μή της κόψετε τόν ύπνον.»

Ό  κλέπτης έπαυσε νά γ ελά , καί 
παρατηρών αύτήν ασκαρδαμυκτί, ¿ψ ι
θύρισε ι

— Μά τό Σταυρό ! τίποτα δεν κατα
λαβαίνω ! Ό μ ω ς  θαρρώ πως δεν εχω 
νά χάνω  καιρό.

— Βέβαια, άπήντησεν ή Α ντ ιγό νη , 
ουτε στιγμήν δέν πρέπει νά χάνετε. Ή  
μαμμά μπορεί νά ξυπνήσηκα ί θά κατα - 
λάβρ ότι λ ε ίπ ω . Ά π ό  ποΰ θά άρχίσετε ; 
Τ ί θά κλέψετε πρώτα

— Κ αλά θά κάνης, κοριτσάκι μου, 
νά .χας νά βρής τή μάννα σου, ειπε μέ 
απότομον δφος.

Ή  ’Αντιγόνη έμεινε περίσκεπτος έπί 
τ ιν«ς στιγμάς.

— Θά ήτο προτιμότερον νά μή μας 
κλέψετε τίποτε, ε ιπ ε ' αύτά το ξεύρετε 
καί σεΐς, ά λ λ ’ ά ν είσθε αποφασισμένος 
νά το κάμετε, καλλίτερα ειχα νά σας 
είπω ποΐα πράγματα προτιμώ νά κλέ
ψετε.

— Ποΐα ; γ ιά  να ίδοΰμε ; ήρώτησε 
μ ετ ’ ενδιαφέροντος ό κλέπτης.

— Νά ! πρώτα «ρώτα νά μή πάρετε 
τίποτε άπό τά κοσμήματα τή ς μαμμάς, 
άπήντησεν ή  ’Α ντιγόνη ' είνε όλα μέσα 
είς τό δωμάτιόν τη ς , καί εινε αδύνατον 
νά μή την έξυπνίσετε' άλλά καί εκτός 
αύτοΰ, τήν ήκουσα νά λ έγη  ότι πολύ 
θά έλυπεΐτο άν τής τα Ικλεπταν. "Ε
πειτα  δεν πρέπει νά κλέψετε ούτε εν 
άπό τα πράγματα τοΰ μπαμπά . . .»

Κ αί μετά μιχράν σιγήν προσέθεσε 
κάτωχρος έκ σιγκινήσεως :

— Ακούσατε νά σας εί'πω, πάρετε 
τά ίδιχά μου πράγματα . . .

— Τ ί πράμματα ; ήρώτησεν ό κλέ
πτης.

Τό μενταλλιόν μου καί τό μικρό μου 
ώρολογάκι πού μου ¿χάρισε ό μπαμπάς, 
καί τό βραχιόλι μου καί τό παιριδέραιον 
πού μου άφησε ή καϊμένη ή γιαγιά  
μου . . .  Λέγουν οτι αξίζουν πολλά χρή
ματα . . . Ε ίνε πολύ εύμορφα . . . Τά 
έφύλαττα νά τα φορέσω όταν μεγαλώσω, 
άλλά δεν π ε ιρ ά ζε ι. . . είμπορεΐτε νά τα 
πάρετε αύτά. ’Εκτός αύτών . . . προσέ- 
θηκεν έκβάλλουσα στεναγμόν,εκτός αύ-

Ο ¿ΙΑΠΛΑΣΙΣ ΤΩΝ ΠΑΙΔΩΝ

τών είνε καί . . .  τά  βιβλία μου, ποΰ τό
σον ταγαπώ , αλλα  . . .

— Δέν μου χρειάζονται τα βιβλία, 
είπεν ό κλέπτης.

— Α λή θε ια  λ έ τ ε ; άνεφώνησεν ή 
Α ντ ιγό νη .“Ω! πολύ σας εύχαριστώ . . .

—' ’Ανάθεμά με ! άν μου Ιτυχε ποτέ 
παρόμοιο πράμμ«, Ιψιθύρισεν ό κλέπτης 
παρατηρών τό κομψόν προσωπακι τής 
’Α ντιγόνης, το όποΐον ηρχισε να φαι
δρύνεται.

— Θ έλετε νά πάω  νά φέρω τα  πράγ
ματά. μου άπό τό δωμάτιόν μου ; ήρώ
τησεν ή  Α ντιγό νη .

— Ό χ ι ,  ε ίπεν εκείνος- στάσου ’δώ, 
ή  καλλίτερα ¿λα μαζί μου ’ς τήν τρα
πεζαρία ' 6ά χαθίσης σέ μιά καρέκλα 
Ισα με ποΰ να τελειώσω εγώ  τή  δου
λ ε ιά  μου.

Ά μ α  είσήλθον ε ΐς  τήν τραπεζαρίαν, 
ό κλέπτης ήρχισε νά άνοίγγι τα  συρτά
ρια καί τά έρμάρια όπου έφύλαττον τα 
ασημικά.

«Παράξενον μοΰ φαίνεται πώ ς ξεύ 
ρετε ποΰ είνε φυλαγμένον καθε πραγμα
  Κ αί π ώ ς  ανοίγουν τόσον καλα τα
κλειδιά σας !

— ’Α λήθεια , είνε πολύ παράξενο, 
άπήντησεν ό κ λ ίπ η ς . Ή  καλή σπουδή, 
β λέπε ις , τ ί δέν κάνει ;

— Έ κάματε λοιπόν καλάς σπονδάς ; 
ήρώτησεν ή μικρά Α ντιγό νη  μέ πολ- 
λήν Ικπληξιν.

— Κ αί αμφιβάλλεις; άνεκραξεν ό κ λ έ
π της.

— Ό χ ι ,  άπήντησεν ή ’Α ντιγόνη 
πρασέχουσα μήπως αί λ έξε ις  της τον 
προσβάλουν, ά λλά  ή  ομιλία σας καί 
ή  προφορά σας είνε τόσον παράδοξος...·

— Αύτά είνε γούστα, άπήντησεν ό 
κλέπ τη ς . Τ ή γλώσσα τοΰ τόπου του δέν 
την ξεχνά κανείς καί ε ίς  τό Π ανεπ ι
στήμιο άκόμα αν π ά η .

— Έ σεΐς ¿πήγατε καί είς τό ! ϊ α- 
νεπιστήμιον ·,

— "Οχι ακόμη' άλλά κανένα βράδυ 
μπορεί νά π ά ω κ ’ Ικε ΐ . . .

Κ αί ήρχισε πά λ ιν  νά γελά . Τόν §ιε- 
σκέδαζε πολύ αυτή ή ομιλία, ενώ συγ
χρόνως έσχημάτιζεν έν δέμα απο μα
χαίρια καί κερόνια ασημένια.

Ό  κλέπτης ήνοιξε κατόπιν έν άλλο 
συρτάριον, καί ήρχισε παλιν να γελά ; 
επειδή δέ έφαίνετο πολύ 'ευχαριστημέ
νος, ή Α ντιγό νη  τον ήρώτησε.

— Μέ συγχωρεΐτε,κύρ ιε, νά σας κάμω 
μίαν έρώτησιν: είνε καλόν τό επάγγελμα 
τοΰ κλέπτου ;

— Τό επάγγελμ α  3έν είνε τόσο καλό 
όσο έπρεπε νά είνε, είπεν ό κλέπτης. 
Δέν εινε όλοι σάν κ ’ ¿σένα ύποχρεωτι- 
κοί, κοπελούδα μου.

— Ή  ! σεΐς με υποχρεώνετε, διότι 
σεΐς δέν κάμνετε καθόλου θόρυβον,
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— Ή  αλήθεια εινε, ύκέλαδβν β κ λ έ
πτη«, οτι έμ.εΐς συνηθίζουμε νάκάνουμε 
οσφ μποροΰμε ’λιγώτερο θόρυβο. Δεν 
εινε καθόλου υγιεινός ό θόρυβος ε ις  το 
'δικό μας επάγγελμα .

— Θα Ιχετε την καλωσΰνην νά μας 
αφησετε μερικά μαχαιροπίρουνα καί ο
λ ίγ α  κουτάλ ια ; Με συγχωριΤτε πού 
σας Β ιακίττω , άλλα  φοβούμαι μήπως 
δεν θά έχωμεν αύ'ριον είς τ'ο τραπέζι·

— Δεν Ιχετε λοιπήν άλλα  πρόστυχα, 
«*ο κα λά ϊ ; ήρώτησεν ό κλέπτης.

- Ά  ! οχι, ή μαμμά ϊέ ν  μπορεί να 
τρώγη μέ αυτά . Ά λ λ α  νά σας εϊπω  
έγώ  τ ί είμπορεϊτε να κάμετε· άφίνετε 
απο ένα διά τήν μαμμα καί έγώ  περνώ 
οπως όπως.

Ό  κλέπτης έδίστασεν ολίγον. Μετά 
μικράν δέ ακέψιν έφάνη συμβιβαστικός, 
Ιδεχθη τήν αίτησίν της καί μάλιστα ά
φησε και 3 ι ' «ύτήν άπο έ’ν.

— Ώ  ! πόσον εισθε καλάς ! ε ιπεν ή 
Α ντιγόνη  βλέπουσα αυτόν τ ί Ικαμνε.

— Το κάνω γ ιά  νά σ ’ ευχαριστήσω 
που δεν εφώναξες, ΰπέλαβεν ό κλέπτης.

’’Ε πειτα έξηκολο.ύθησε. τήν εργασίαν 
του σιωπηλός’ αλλά  κάποτε τοΰ ήρχετο 
να γελαση ώς νά Ιτριγυριζαν είς τόν 
νοδν του «στεΐαι σκέψεις.

Κ αί ένφ  εκείνος εΐργάζετο εν σιωπή, 
π  Α ντιγό νη  εκάθητο ακίνητος, κρύ- 
πτουσ« τους μικρούς της τό&ας μ έ  τή 
μακράν τη ς ύποκάμισον, καί παρατη
ρούσα αυτόν με οφθαλμούς περιέργους. 
Ο λως διόλου νέαι σκέψεις είσήρχοντο 

ε ις  τόν μικρόν της εγκέφαλον. ' Τέλος 
δέν είμπόρεσε νά κρατηθή καί τον ήρώ- 
τησεν εκ νέου :

ί  Προτιμάτε αλήθεια τό επάγγελμα  
του κλέπτου άπό κάθε άλλο ; ήρώτησεν 
ή Α ντιγό νη  μ.ετά σεβασμού·

— Μά τήν πίστι μου, άπήντησεν 
εκείνος,θα προτιμούσα να ε;μαι δήμαρχος, 
ή  βουλευτής, ή  υπουργός, ή β α σ ιλ ε ια ς ...

— Κρίμα 1 άπ ’ αΰτά δεν είμπορώ νά 
σας κάμω τίποτε. Ά ν  ήθέλατε κανέν 
άλλο επάγγελμα  . .  . Ό  μπαμπάς μου 
εινε δικηγόρος. Σάς αρέσει να εισθε δ ι
κηγόρος;

— Μά τήν αλήθεια, δέν θά έλεγα  οχι, 
άν ό πατέρας σου θέλγι ν ’ άλλάξη μαζί 
μου τέχνη , ή άν ξέργι κάνέναν άλλο που 
να ' πλουτησε από τό δικηγορλίκι καί δέ
χ ετα ι νά μου δύση τάς υποθέσεις του. 
ΙΙάντα ζηλεύω  τήν τέχνη τοΰ δικηγόρου.

— Ό σον διά τόν μπαμπά, είμαι βεόαία 
ότι δέν θέλει να γϊνγι κλέπτης, ύπ έλα - 
6εν ή  ’Α ντιγόνη περισλεπτος, ά λ λ ’ άν 
θέλετε να μου δύσετε τό όνομά σας καί 
τήν δςεύθυνσίν σας, ίσως μπορέστ, νά 
όμιλήση δ ι’ εσάς είς τούς φίλους του, 
όταν μάθη πόσον είσθε ύποχρεωτικός καί 
αμα τβΰ εϊπω  οτι δέν σας αρέσει τό επάγ
γελμ α  τοΰ κλέπτου.

Ό  κλέπτης Ιχωαε τήν χείρα του
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ε ίς τό  θυλάκιονκαί ύποκρινόμενος μ εγ ί-  
στην Ικπληξιν.ι

— Β λέπεις! έλησμόνησα τά επισκεπτή
ριά μου, άνεφώνησεν. Θά τάφηκα έπάνω 
ε ίς  τό πιάνο. Τί άνόητός που είμαι, 
"Επρεπε νάτο  συλλογισθώ ότι θά μου 
χρειάζονταν.

— Κ ρίμα! ειπεν ή  ’Αντιγόνη. Ά λ λ α  
δέν πειράζει, είπήτε μου τό όνομά σας 
καί τήν διεύθυνσίν σας καί πιστεύω νά 
τα θυμηθώ.

— Φοβούμαι πως δέν θά τα θυμη- 
θής, άπήντησεν ό κλέπτης με ίίφος τε- 
θλιμμένον. Ό μ ω ς ας δοκιμάσωμε. . .

Καί ήρχισε νά άπαγγέλγ μακροσκε- 
λέστατον καί πολυσύνθετον όνομα.

—Έ χ ετε  λοιπόν τόσον μεγάλον όνο
μα ; διέκοψε.ν ή Α ντιγόνη .

— Αϋτό σοΰ φαίνεται παράξενο ; είπεν 
ό κλέπτης κινών τήν κεφαλήν του . Β λέ
πεις οτι κ ’ έγώ  παραξενεύομαι' διά νά 
μή σ ε κρατώ περισσότερο, Ιρχισαι νά 
κάνωμε ένα γΰρο ’ς τό γραφείο που 
Ιχει τούς θυσαυρούς του ό αξιότιμος πα
τέρας σου ;

— Μή κάμνετε θόρυβον , ε ιπεν ή  
Α ντιγό νη  δεικνύουσα είς αυτόν τόν 
δρόμον.

Ά λ λ ’ οταν Ιφθασαν είς τό γραφεΐον 
π α ρ ’ ολίγον νά λιποθομήσν) ή μικρά 
κόρη. Ό λ α  τά τόσον αγαπητά είς τόν 
π ατέρα  της πράγματα ηααν εκεί, καί θά 
έλυπεΐτο πολύ νά έβλεπε οτι λείπουν 
οταν θά επέστρεφε. |

Εστάθη μίαν στιγμήν εις τήν θύραν 
καί παρετήρησε τριγύρω της.

— ”Ω ! εψυθύρισε,θά Ιχετε τήν καλο
σύνην νά μου κάμετε καί άλλην μίαν 
χάριν; Άφήσατέ με νά άναβώ σιγά σιγά είς 
τό δωμάτιόν μου. Θά σας φέρω όλα μου 
τά κοσμήματα με τήν συμφωνίαννά μή πά
ρετε τίποτε απ Ίδώ . Αύτα εϊμπορείτε νά 
τα πάρετε εδκολα μαζί σας κα ίΐχουν καί 
μεγάλην αξίαν . . .  Θά σάς τα κάμω δώ- 
ρον ευχαρίστως, αν δεν- έγ γ ίξ ιτ ε  τίποτε 
από τα πράγματα τοΰ μπαμπά. Τά 
αγαπά τόσον πολύ όλα ασα είνε εδώ μέσα, 
καί εκειτα  είνε τόσον καλός!

Ό  κλέπτης την παρετήρησε μέ ίίφος 
παράδοξον καί ανήσυχον.

— Πήγαινε νά τα φέργις, είπεν'
Οί μικροί της θυσαυροί εύρίσκοντο 

είς τό δωμάτιόν της. Οί γυμνοί της πό- 
δες δέν έκαμαν τόν ελάχιστου θόρυβον 
όταν ανήρ.χετο καί κατήρχετο τήν κ λ ί
μακα. Ά λ λ ’ οταν έτεινε τό μικρόν κ ι-  
βώτιον είς τόν κλέπτην οί οφθαλμοί της 
ησαν δακρυσμένοι.

— Ό  μπαμπά ; μου έχει δώσγι τό ώρο- 
λογάκι, ή  μαμμά τό μενταλλιόν, «ψ ιθύ
ρισε με τρέμοντα χείλη  : τό μαργαρι
ταρένιο περ'ιδέραιον μοΰ το είχε δώση ή 
γιαγ ιά  μου ή όποια τώρα είνε είς τούς 
ουρανούς.

ΤΗτο δύσκολον νά διάγνωση τις τάς

Β  ΛΙΔΠΛΑΣΙΣ ΤβΛΓ BAIAOf f

σκέψεις τοΰ κλέπτου αύτήν τήν στιγμήν, 
άλλά τό πρόσωπόν του έλαβε πολύ παρά
δοξον ίίφος. Τ β ω ς.νά  μή ητο καί κακός 
όπως οί άλλοι κλέπτα ι' Ι-ιως νά έντρέ- 
πετο νά άφαιρέση τούς θησαυρούς τής 
μικρας κόρης ή όποϊα ήγάπα τούς άλ
λους περισσότερον άπό τόν εαυτόν της. 
Τό βέβαιον είνε ότι δέν ήγγισε τίποτε άπό 
τά πράγματα τοΰ πατρός τη ς , έβιαζιτο 
μάλιστα και νάφύγη .

'Ρ ίψα ς εν βλέμμα είς τήν αίθουσαν 
εξέβαλε γογγυσμόν, καί η Α ντιγόνη  τον 
ήκουσε νά μουρμουρίζη και νά κατα- 
κρίνη τούς πλουσίους διότι [δέν φροντί
ζουν διά τούς πτωχούς καί δέν ά|ίνουν 
τίποτε νά πάρουν καί αυτοί, ώ ς  να ητο 
δυνατόν νά βάλη ε ίς  τά θυλάκιά του 
μαρμάρινα αγάλματα καί ορειχάλκινι 
εκκρεμή ωρολόγια έχοντα τόσον όγκον 
καί τόσον βάρος !

Ή  Α ντιγό νη  ελυπήθη διότι τόν έ
βλεπε δυσηρεστημένον,άλλά πολύ άπεΐχε 
νά μαντεύση τί έσκέπτετο.

Μ ετ ’ ολίγον έπανήλθεν είς τήν τρα
πεζαρίαν, Ιλαβε τεμάχιον ψητού κρέατος 
τό όποιον κατεβρόχθισε μ= πολλην ορ3- 
ξ ιν , έπειτα έγέμισε μέ οίνον εν μεγά
λον ποτήριον-

— Λοιπόν ’ς  τήν ύγιά  σου, μικρούλα 
μου, ε ίπ ε , π ίνω  ’ς τήν όγιά σου. Σοϋ 
εύχομαι νά γ ίνη ς ώμορφη κοπέλλα, ν« 
σε καμαρώνουν όλο; κα ί νά χαίρωνται 
τα γονικά σου.

Καί ρίψας τήν κεφαλήν του προς τά 
όπίοω έρρόφησεν απνευστί τό ποτήριον 
καθώς κάμνουν οί κακώς άνατεθραμμλ 
νοι άνθρωποι.

( Έ πετα ι συνέχεια]
Β α ε ι λ ι κ η  Κ . Κ υ ρ ι α κ ι δ Ο Ί

2 4  ΕΕΙΓΓΕΜΒΡίώ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Π Ν Ε Γ Μ Α

"Εν τινι σχολείω ·,
Ό  StSáaxaXoa (αΰστηρώς). —  Πώς ίγινςν 

έδω αυτή ή χηλίς είς τό τετραδών σου ;
Ό  μ α θ ι jTflC. —  Μέ συγχωρείτε, δέν eite 

κηλίς, l i v s  háxpvot,
  Και ϊγινεν h a t  μαΰρο τό δάκρυ σου ;
— Μά δέν ιΐνε δικό μου, elvs ίνός μικροί 

άράπη που έχουμε'ς τό σπίτι,
• β β , Λ λ η  P i r t  Κ .  Λ * ί ο κ β ν λ ν β .

*
Ό  Μιμής τοποθετεί μετά μεγάλος προσοχής 

μερικά άπό τά παιγνίδιά του είς τό βάθος ένός 
ερμαρίου.

— Τί κάνεις έχεί, Μιμη ; τ δ  λέγει ή Μ- 
ττ,ρ του.

— Φυλάω μερικά παιγνίδια μου νά τα βρολ 
τα παιδια μου

— Kai άν δέν κάνης παιδια ;
—  Τότε 6ά τα βροΰν τά εγγόνια μου.

* Β β τ ί λ · ή  t o i  Ά τ ^ θ μ , ή ΐ ο υ  

$
— Πόσον καιρόν ίλειπ ις ;
— Δεχατέσσαρας μήνας,
— Ζωπα, αωΤΓΛ. ,  , τό έτος ϊ χ ι ι  μόνον 

δέκα, πού τους έβγαλες συ δβκατέσσαρας ;
v ito  T9Q*

ñ  Λ ΙΑ ίίΛΑ ΪΙΣ t ñ t i  ÚÁlAQit 2 5 5

¿Α Α Η Α Ο ΓΡΑ Φ ίΑ  “ άΙάΰΑΑΣΕΩΣ,,

"Γστερον άπό τήν επιστολήν οου εκείνην εν 
ή μοι περιέγραφες τούς αγώνας τοΰ .Παναμαϊ
κού καί μοι άνήγελλες δτι είς τάς Ιξετασεις 
ίου Ιλαδες τόν έπίςηλον βαβμόν α ρ ισ α α ,  δεν 
έΐσία οΰδεμίαν άλλτιν σου. ΈχηβόΣέ'ΆιτοΛΛογ. 
Διατί ;

Κβΐ βέβαια, Ά ττ ιχ 'η  Β ν ζ ,  εϊνε άληδΐς όχι
δια της επίμονης, . διά της δυνάμειος^της ίιλη - 
«<ος, 6ά κατορβώσν,ς νά άποδιώΐγ,ς θύτην την 
μελαγχολίαν ή όποια κοντεύει νά σου γίνη χρό
νων νόσημα. "Επειτα καί 6 "Δραπάκης σας 
μί τά χαριτωμένα του επεισόδια πσλύ 8ά συντέ
λεση, ελπίζω, νά άνακτήσης τήν εις την ηλικίαν 
σου' άρμόζουσαν φσιδρότητα. Καί τότε πόσον 
ιερισσότερον 6ά τον άγαπω !

"Οχι, φίλε μου Ή λία ’Αναστασιάδη,δεήδελω νά 
μου στέλλας αρθρίδια πρός.- δημοσίευσιν· δέν το 
είπα χιλιάκις ότι εκτός των πνευματικών ασκή
σεων καί τοΰ παιδικοΰ πνεύματος τίποτε αλλο 
δίν δημοσιεύω εκ μέρους των ουνδρομητών’ μου 
©<6λλς^Βνον ;

Ή  Έ ^ ιΧ ω νιά ί Παρθ^νοζ περιγράφουσα μίαν 
εκδρομήν της είς Ά γ ία ι Μαρίναν ̂  πλησίον τής 
Λαρίσσης, τελειώνει τήν περιγραφήν της με το 
¿έής θλιβερόν Ιπεισόδιον, τό όποιον δημοσιεύω 
χάριν των άπροσέκτως ίκτιβεμένιον εις παρο
μοίου« κινδύνους εκ των μιαρών μου_ φίλων ; 
^ »Π ερ ί τήν εκτην ώραν ήτοιμαζόμεθα νά άνα· 
χβρήσωμεν δεε ήκούσθησαν κρανγαι καλουσαι 
ιίς βοήθειαν · ετρέξαμεν καί είδομεν γυναΓκα 
ήτι; διά σχημάτων μας Ιδείκνυε τον Πηνειόν 
¡εβιαμόν δπου ήβαν'.δύο παιδία ένηγκαλισμένα 
καί πνιγμένα. Είχον ύπάνη νά κάμουν λουτρον 
καί έτινίγησαν. Έ σπενσαν οί άνθρωποι και τα 
έβγαλαν καί τα έπήγαν είς τήν εκκλησίαν, ακο- 
λουθούσης τής μητρός ή  όποια άνέσπκ τας τρί
χας της χίφαλης τ η ς . . . »

Ευτυχής είμαι διότι τόσην χαοάν σοι προξε
νούν α ί  απαντήσεις μου, ¿ίρίσος της Π ρΐύια<. 
Κλέπτε άπό τάς ώρα; τής βναπαύσεώς σου μερι
κά; στιγμάς δια νά μου γράφης, διότι καί έγω 
τήν αύτήν αισθάνομαι χαράν όσάκις λαμβάνω 
έπιστολάς άπό τούς φίλους μου. Είς τήν Σ ιμ ι -  
ρβμιν χαί τήν Π απ αρού να ν  θά μεταδωσω τούς 
βσπασμούς σου.

Μέ τό παρόν φίλλον, ΜίΧΧο>ν Ν α,ναρχ?, 
ίτέλλονται καί πρός σε καί πρός όλους τούς 
«ννδρομητάς τοΰ 93  τά δύο τελευταία τεύχη 
«ου χληρονόμου τοΰ Ροβινσώνος (23ον καί 24ον). 
Τώρα θά επαχολουθήσν] ή  πυκνή έκθοσις των 
καθυστερησάντων έφε'εινών φυλλ.αδίιον. Ά ν  οί 
καθυστεροίντες τήν συνδρομήν των επροθυμο- 
Βκοΰντο έπ ί τέλους νά αποτίσωσιν αυτήν, ή 
Ικδοσις των φυλλαδίων ουδέποτε θά καθυστερεί, 
διότι δέν θά ημεθα ήναγχασμένοι νά κατατπα- 
ιβλώμεν τό πλίί'στον τοΰ χρόνου μας εις διηνεκή 
αλληλογραφίαν καί διατήρησιν λογιστικών βι
βλίων πολυδαιδάλων.

Εγκρίνω τό νέον σου τούτο ψευδώνυμον, Άρ- 
χ ιν α ν α ρ χ ε  θ εμΜ ζοχΧ ίΚ , χαί περιμένω συχνβς 
επισιολας σου.

Μέ ανοικτάς άγχάλας δέγ.ομαι τήν μικραν σου 
αδελφήν μεταξύ των φίλων μου, αγαπητέ ’Ιωάν
νη Χρηστίδη. Τό ψευδώνυμόν της πολυ μ’ αρέσει 
καί περιμένω γραμματάκι της.

ΙΙολύ μ ’ ευχαρίστησεν ή  είδησις οτι απεφά- 
σισςς να έχης αλληλογραφίαν μαζί μου, φιλτάτη 
'Ελ.ένη Ζαννιδάκη. Μία άπό τάς μεγαλειτέρας 
μαυ τέρψεις εινε νά λαμβάνω έπιστολάς άπό τάς 
ιμλας μου καί νά ταις άπαντω. Τό ψευδώνυμόν 
σου εινε ώραϊον, άλλά σε παρακαλώ νά έκλέξης 
ίλλο,διότι αίτό είμπορεΐ νά γίν-} αιτία νά έμπο- 
όιοθρ καί πάλιν ή είσοδος τοΰ φύλλου είς τήν 
όμορον έπικράτιιαν.

Ό τεσσαρακοστός πρώτος διαγωνισμός των 
λύσεων λήγει μέ τάς σημερινός πνευματικής ά·

σκήσεις, Xtärv· z w  B a p v a a e rw . Ή  προθεσμία 
μέχρι τής όποιας στέλλονται αί λύσεις έκαστου 
φυλλαδίου είνε έκείνη τήν όποιον σημειώ επί κε
φαλής των πνευματικών ασκήσεων καί όχι άλλη.

Καί τί καλλίτερον είμπορώ νά επιθυμήσω, 
φιλτάτη Φ. Π ., παρά νά "δω ότι λαμβάνεις καί 
σύ μέρος είς τους διαγωνισμούς μου καί ε ί; τάς 
»νίυματικάς ασκήσεις καί εις τά παιδικά πνεύ
ματα χαί εις τήν αλληλογραφίαν ; Ά φοΰ ή αγα
πητή μοι’ έξαδέλφη σου σοί πάραχωρεΤ τό πρώτον 
της ψευδώνυμον, εγώ δεν ίχω  καμμίαν αντίρ- 
ρησιν.

Ό  τίτλος έκαστου τόμου τής οΔ'απλασεως», 
M lXpi Ε νρντά ν , εινε προσκεκολλημένος είς τό 
τελευταΓον φυλλάδιον «ύτοΰ,τιμώμενον λεπτά 25.

υΚ Ε Ί Μ Α Τ ίΚ Α Ι ΑΣΚΗΣΕΙΣ
β ΐ  J p a e i í  CTsXXov-tat μ ό χ ρ ι  24 J i» e ¿ i6 p íe v )

«8 0 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ς .
Τής εργασίας αμοιβήν εμέ θά απόχτησης, 
Ά λ λ ά  διαχωρίζων με δυο ζί-α θάπαντήσης.

'ΒπάΧη ΰ*λ τ<*0 'Ατ̂ βρήτον Θπ\κοτβ[*ςχ«ν. 
« 9 1 . Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ίφ ο ς .

Έ άν αρχαίος στρατηγός τριΓς κεφαλός του χάση. 
νησί θά γίνΐ) ελληνικό με κόσμο καί μέ δκοη 

1 Έ υ ιΡ Ι τ ι  Ο τι ι ο ί  Β -μ ινο Ο  'A f ι « ιο ί4 ν » ν ι

e s s .  Σ το εχ εεά γρ εφ ο ς.
Κ νά γράψης, ταυ νά σβύσης 

καί αμέσως θάπορρηστ,ς : 
τήν Φοινίκης θά αφίσω 

καί είς θρόνον θά χαθήσ«·
ΈντόΚη Ονο ‘ iupvvov Μ. Χοκ°τιδου.

«9 3 . Α ίν ε γ μ » .
Είς τό δωμά σου συχνάζω,είς τον οίκί · σου ποτέ· 
είςτόν τράχηλον δεμένον μέ κρατούν ο! πωληταί.

'E f f t a ' / . t j  -  τ ' -  Κ- Λβδοποόλον.
6 9 4 .  Ρ ό μ β ο ς .

Τά δύο μου τά ακρα σας τα δανείζει ό Πύρρος, 
ό δέ σταυρός μου ζωον πού το κατείχε ηρως. 
τό δεύτερον, ω λυτα, τα ετή απαρτίζει, 
τό τρίτον τόν καθένα τον κάμνει νά σαστίζη. 
τό πέμπτον εινε κάτι που νά φοβησαι πρέπει, 
χωρίς τό έκτον πας τις ολίγους ρόμβους βλέπει.

’Εςίβ^η Sit0 1QU ΚΐυμίνοΟ ΑψΙΟΪΟΦί.»««;.
6 8 » .Π υ ρ α μ (ς .

ή- Οί μέν σταυροί νά άν-
• ’ τικατασταθωσι δια γραμ-

* · ή- * μάτων ωστε ναναγινω-
• - · _μ . . .  axgtai τό όνομα βαβιλεως

- - · · _μ ' · · "  ιής φρυγίας' οί δε σχτω
αστερίσκοι τής βάσεως μετά τοΰ έν τω μέσιρ 
αύτών στκυροΰ 'νά  οχηματίσωσιν επωνυμον
τοΰ Διόί, ο! έξ ανωτέρω πόλιν τής Ελλάδος, 
οι τέσσαρες ανωτέρω ποταμόν τής ‘Ιταλίας χαί 
οί άνω δυο όνομα ζώου.

‘£«τιϋκ '*>. t i l  Κέζτις -ς; Λβςαβμήτις ' Ιη ' ;.
6S6. Π ρόβλημα.

Νά εύρεθΐ αριθμός όστις διαιρούμενος διά τοΰ 
Ί νά δίδτ] υπόλοιπον ] ,  διά τοΰ 11 ύπάλ.οιπον
10 καί διά τοΰ 13 ύπόλοιπν 3 . Τό. δε άθροισμα 
των τριών πηλίκων νά ιϊνε ίσον προς τα τρια 
δέκατα τοΰ αότοΰ άριθμοΰ.

■ Έ β ι κ ί κ  δ * ε  τ β Ο  Λ υ ι ο ί  ι - ΐ ' -  τ ο ί  ¡ ’ * 1· - . ί ί ι » υ .  -

697 -699 . Μ ετα μ ο ρ φ ώ σ ε ις .
1 . 'Η  zcipppoi διά 5 μεταμορφώσεων νά γίννι

Χ ά χ χ ο ί.
2 . Τό φύΧΧοτ δι' 7 μεταμορφώσεων νά γί- 

vvj xXZrcQ.
3 . Ό  XvJSroc δ ι' 7 μεταμορφώσεων νά γί- 

vvj μ ίσ χ ο ς .
ΈντΛΙη *«4.τοϊ 'ΛίροκΊτον θ α λ < ι* » ν ιι« χ « ν . 

700— 701. Κ εκρ υμ μ ό να  ι ν ώ μ α τ α  ν ή σ ω ν
1 .Ό  στρατιώτη; τό όπλον έχει ώς σύντροφοί.
2 . Τό ΰδωρ εντός των πόλεων διανέμεται διά 

τών υδραγωγείων,
'ββτάλν, ¿κ; tT; Χιο’νοϊ τοί ΣΓκρνβνιτβσ.

7 0 2 - 7 0 4 .  Μ α γ ι κ ό ν  γ ρ ά μ μ α .
Δ ι’ άντικαταστάβεως ένός γράμματος έκαστη; 

τών κάτωθι λέξεων δ ι ’ ένός άλλου πάντοτε τοΰ 
αύτοΰ νά σχηματισθΰσιν άλλαι τόσοι λέξεις.

Αί δέ εύριθησόμεναι ν ’ άποτελώσι γνωμικόν, 
βρόνος, νόίον, ξρπε ι.

' ϊ ^ ϊ β ί η  νκ& - - -  T J* -T á » .

7 « S -  Α π ρ ο σ δ ό κ η τ ο ν .
Πότε ό σκύλο; έχει πέντε πόδια ;

• Β « ,« 1 η  ¡ t i  'A f .  W. Κ ο .τ ν ο ν γ .ά . ,η .

7 0 « .  Σ υ λ λ α β ι κ ή  Λ κ ρ ο β τ ιχ ίς .
Αί άρχικαί συλλαβαί τών ζητουμένων λέξεων 

άποτελοΰσι τό όνομα πρωτευούσης ευρωπαϊκού 
κράτους. ,

1. Πόλις της 'Ελλάδος. 2· Αχρωτηριον της 
'Ελλάδος. 3 , Χώρα τής 'Ασίας. 4 ,  'Αρχαίος 
βασιλεύς. 'Bít.Ok s*& τ?ι Χιον.ι i«s ηΐιΓι . « « ϊ .

7 0 7 .  Μ ε σ ο σ τ ι χ ί ς .
Διά τίΰν μεσαίων γραμμάτων τεσσάρων νή

σων τής Μεσογείου θαλάσσης τχημάτισον τό ό
νομα ποταμοΰ τής ’Ασίας.

frTíi ίθυάννου Α, ώο^ςς,
7 0 8 .  Α ί π λ ϊ ϊ  ά κ ρ ο β τ ι χ ί ς ^

Τά άρχικά γράμματα των ζητουμένων λέ
ξεων άποτελοΰσι τό όνομα αρχαίου βασιλέως, τά 
δέ δεύτερα, άντιστρόφως κναγινωσκόμενα, τό
ονομα αρχαίας βασιλίσσης. r

1, Ζώον τρωκτικόν. 2 , Ποταμος. .3, Βασι
λεύς τής ΙΙερσίας. .4 , Επαρχία τής Μιχρας 
’Ασίας. 5 , Σύνδεσμος. 6 . Νήσος του Αιγαίου.

Έττ«λτ Τη! SIÓV05 τρΡ Π«ρντσνο5, 
'  7 0 9 ,  ‘Ε λ λ . ι « υ σ ύ μ φ ω νο ν .

ιει— ιου —ο— αιο—ω—υο— ο— υ.
Έ ντο Λ η  úw% Μ { ' .  τ τ  .  Κ ν . . !  ;νη  j .

7 1 0 .  Φ ω νη εντά λτπ ο ν .
- γ θ ρ ν — μ— ?λττ—θντς— ν.

Έτιλλ». ντ» τ ς̂ Χι·νι»μίηης Κ»(νφθ(· 
7 1 1 .  Γ ρ λ ψ ο ς .

^ 4  κ ’ Τ*-  τόν μήτηρ- 
6 σπ  ζν

* Β σ ΐΑ 'η  ^  ;1ωΑν»βν Μ . Χ ^ ί ΐ ί ί β ν .

ftvtv

α υ ς ε ι ς

, 0 »  . . . ν ^ α τ ι ν ί ν  4 β « η σ ι υ τ  -T irt 2 0  Α Ο γ . ί τ τ . ν  I .  ί .

5ft8· Κροκόδειλος (κροκός, δειλόα].·—369» 
Άμφιων [άμφί, ών). —  574)· Κρήτη, Οίτη.
—  5 7 4 - Τράτο«, τ«ν®ς·— 5 7 2  Ό  καρκίνος
-  5 7 3  Μ

Ο 
Ν

Ρ Ο Δ Α Ν Ο Σ  
X 
Ο 
Ν

574· ®α άγοράσ-j 
32 άρνία, 4 πρόβατα, 
χαί 1 κριούς.' —· 575· 
Κατά 720 τρόπους (ώς 
^εβαιοΓό προτείνας τήν
ερώτησιν]. —  576·

5 7 7 -5 8 0 -  I ,
Χ ρήμ α , ρήμα, 
ράμμα, άμα ,αρα, 
αύρα, λύρα, j i 
p a .—2 , ΠύΛ oc. 
πόλος, πόρος, ό
ρος, δλσς, όλας, 
άλας, τάλας,Τά- 
p a c .- 3 ,  θ ή ρ α ζ , 
Θήρας, Ή ρα« , 
ήρος,βροί,χόρος, 
Κΰρος, Κύρνος, 

Κ ύθνοϋ .— 4, ΓάΧ α, δλλα ,άλας, άλλος, όλος, 
όρος,πόρος,Πύρρος, 'Γύρος, rupoc.—5 8 ΐ - § 8 4 ·  
Τη προσθήκη τοΰ γράμματος δ σχηματίζονται 
« ί  λέξεις :  δραχμή, σχεδόν, κέδρος, Ρόδος. — 
585 - ΑΡΤΑΕΕΡΞΗΣ, Ρέα, Τάρας, 3έρξης, 
ίαρ , "Ηρα, Σάρα. —  586· ΣΤΡΑΒΏΝ (1 , 
ΣίΝαι. 2 , ΤρΩάς. 3 , ΡοΒοάμ. 4 , ΑδΑμας. 5, 
ΒάΡνκ. δ , ΏσΤια. 7 , Ν έΣων].— 587·"Ε κ«· 
στο; κρίνει τούς άλλους κατά τάς ίδικάς- του 
ιδέας. ·— 58 8 · Κακής απαρχή«.γίνεται τέλος

42 20 3 82 23

12 48· 17 24 19

26 28 J 30 31 5

25 18 10 29 38

45 6 60 4 35
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Ο ’Α γ ρ ο τ ικ ό ς  Ο ά κ ΰ ίκ ο ς  ϋπό Σ οφ ία ς
ά ή μ ο ν  μεταφρασθέι·, έ* τού Γαλλικού. Δ·.ν,— 
-p1[j.5i διδακτικόν, μετά 25 εικόνων, βραβευ- 
Bst ύπό της Γαλλικής 'Ακαδημίας. Χρυσόδι-
τον δρ. 3 ,75 . Ά δετο ν...................... δρ. 1 ,7 8

‘ II  Ά ν θ ο ύ λ α  ύπό Άρ Π. Κ οπρζίδου  μετά- 
φρασθείτ* €λ τον Γαλλικού. Χαριέστατον καί 
•ήθιχώτατον διήγημα μετά 26 εικόνων. Χρυ-
σόδετον. 2ρ. 5 . "Αδετον................... δρ. 3  ,  * j  Ο

Β α ϊ τ ά ν  Ζ ΐ ο ά η  ύ π ό  Σ ο φ ί α ς  Α ή μ ο ν  μ .ε τ α .-  

φρααθείς έχ τον Γαλλικόν. Περιήγησή ! >< 
τον Καύκασον, ήθη, έθιμα, πιρ ιπέτειαι.
“Α δετον...................................................δρ. 1 ,8 0

Ε ίς  τ έ ι ν  θ ά λ « 8 ( ί α ν  ! Ναυτιχόν Μυθιστό
ρημα κατά τον Μ ίη»-Ρή3, πιριπετειάδες, 
Θελκτικόν, διδακτικόν. Μετάφρασις Αρ. Π· 
K ovp tld oo , μετά 25 εικόνων. Χρυσόδετη*
5ρ. 3 ,75 . Ά δετον. ..................... 3ρ. 1 , 7 'S

Τ ο  © t f y «  το®  Φ θ ό ν ο ι.’ ύπό !!■ I. Φ ίρ μ -  
510« έξελληνιοΟέν έκ’ του Γαλλικού του André 
L aurie- Μυθιστορία ζωηρού ένδιαφέρονιος έν 
Ριοσσία διαδραματιζόμενη, μετά 20 εικόνων. 
Χρυσόδετου δρ. 5 . Ά δετον, . .  δρ. 3 ,8 0  

O i ft la ö iv ta i -coif Ëtr<is6io»f υπό Ac

R . Rotçti&yu μεταφρασδεντες. Έπαγωγότα-.ο* 
κ«\ διδακτικόν διήγημα "Αδετον δρ. 1 ,8 0  

Ή  M apO U ditt ύηό Π. I .  Φ έρμΜ ν  μετα- 
φρασβίίσα εκ τού Γαλλικού του P -J . S tah l. 
Διήγημα Ρωσσιχής ύποθέσεως, συγκινητικά- 
τατον και διδοχτιχώτατον, βραδευθεν ύπό 
τής Γαλλικής ‘Ακαδημίας* Χρυσόδετου 3ρ.
5 . "Αδετον............................................δρ. 3 ,8 0

Ή  M o v d «  τ ώ ν  Π α ίδ ω ν  ύπό A. Κ α ζα χ ο ν ·  
ζφ ίΑ ΐ. Τόμο; περιέχων 159 ποιημάτιβ διά 
««ιδ ία . Χρυσόδετος δρ, 3, "Αδετος δρ. 1 ,5 0  

Ή  Ν ένα  ύττο Β . I  Φ ίρ μπ ον  έξελληνισθεΐσα.
'Αμερικανικόν μυθιστόρημα τής Λουΐζης Μ. 
’Αλκώτ, εν ω μετά τρνβερότητος καί'περισσής 
χάριτος εξιστορείται 6 παιδικός βίο; τής 
ήροκδος καί των επτά έξαδέλφων της. Χρυσό
δετων δρ. 5 . Ά δετον........................δρ. 3 ,5 0

Π ιιιο ικ ο ί Δ ιά λ ο γ ο ί ύπό ΑίμιΛίπν Έμαρ- 
f t J r c v  (’Δρ. Π. Κουρτίδου), προς Χρήσιν 
των Δημοτικών Σχολείων, Παρθεναγωγείων 
καί Νηπιαγωγείων. Μικροί σχηναί τιρός 
παράστασιν έν σχολιχαίς ή οίχογενειακαΓ; 
έορταίς. Σειραί δύο, ήτοι:
S s i j j r t  ΐτ^ώτΐΐ,ιτερ ιέχουσκ 13 διαλόγους,επι

τρεπόμενους καί έν Τουρκία, Άδετος δρ. 1,20 
Σ ει-,ιά  δ ε υ τ έ ρ α ,  •περιέχουσα 10 ττατριοιτν 
κους διαλόγους άπηγορευμένου; έν Τουρκία.
Ά δετο ; δρ.......................................... δρ. I 20

Π α ιδ ικ ό ν  « ν ε ΰ μ α ,  συλλεγέν ύκό Ν ΰ . 
Παπα&οπονΛαν, Τρία τομίδιν, ων έκαστο 
περιέχει υπέρ τά 200 παιδικά πνεύμα 9 
Ιχοντβ τήν μαγικήν δύναμιν v i t  διαχΰνω.ι 
την φαιδρότητα καί εις τήν μαλλο* σχυθριο- 
πην συναναστροοήν. Χρυσόδετα καί τά τρία 
τομίδια όμοΰ δρ. 2 ,50 . "Αδε »ον «χαστοι
τομ,ίδιον.......................................... .... Xeirci SO

Ό  Π ι/ ρ ε ιο Λ ώ λ η ς  ύπό Π. /. Φ/ρμπ<η 
έξελληνισθβ’ ς 1χ τού Γαλλικού μετά 24 εικό
νων. θελκτικώτατον χα'ι μορφωτικόν τού χα
ρακτήρας καί τής καρδίας διήγημα, βραδευ- 
8έν ΰπό τής Γαλλικής ’Ακαδημίας. Χρυσό-
δετον δρ. 5. Ά δ ε τ ο ν ....................δρ. 3,8(1

Ό  Φ ώ τ ι ις  ύπό Xpunrxpcpov Σαμαρζσΐάαι· .
επικολυρικόν ποίημα,εκτάκτου ένδιαφέροντο;,:| 
έν ω περιγράφεται & βίος μικρού έλληνόπαιίο; . 
μετά ωραίων περιγραφών έλληνιχών ηόων 
και χαρακτήρων.

"Αδετον .............................. δρ.

L H i l i i l l l f ô - i  l l i i  n a n  i a  u a i a i i i i u n i i i i u i j

l t>  τόμοι της «ΑιαηλάΟεως» —  Ϊ ί ,Ο Ο Ο  εικόνες— άντι δρ. 4 7 , ^ 0  : μόνον δρ. S 9

Ή  Διεύθυνσις τής «Διαπλάσεως των Παί- 
δων“ σχηματίσασα πλήρεις σειράς ιώ ν  ήδη έκ- 
δοβίντων 24  τόμων τής Α' περιόδου [1879— 
1803) τον περιοδικού τούτου, προσφέρει εις τό 
κοινόν τους πλεονάζοντας τόμους ε ΐ; τιμήν κα· 
ταπληχτι/ώ; εΰβννήν, ήτοι προ; δραχμήν I τον 
τόμον, αντι τή; συνηίονς αυτών τιμής των 
δραχμών 2 ,50 .

Οί πλεονάζοντες χα'ι προ; μιαν δραχμήν έκα
στος παρεχόμενοι εινε οί έξης 18 τόμοι : 4:<, 
5ος, 6ος, 7ος, 8ος, 9ος, 11ος, 12ος, 14ος,. 
15ος, 16ος, 17ος, 18ος, 19ος, 20ος, 21ος, 
22ος, 23ος, 24ος, - π ω λ ο ύ ^ ιε ν ο ι  ν ,ο ν  ^ςω- 
ptd-cA έκ αά το ς

Ο! έκ τής άνω σειράς Ιζαιρονμενοι πέντε τό
μοι ε ίν ι σχεδόν έξηντλ,ημένοι, πωλούνται δε τα 
ολίγιστα ευρισκόμενα αντίτυπα τοϊ 1ου, 3ου κα) 
13ου τόμον προς δρ, 2 ,50 έκαστον, τού 10ου 
δρ. 4,κα'ι τού 2ου δρ. 10.

Κα'ι i f .  των 19 δε τό^ιων τής δραχμής οί 
βαθμηδόν εξαντλούμενοι Οα νπερτιμηδωσι π ά λ ιν  
Ώ στε οί θέλοντες.νά έπωφεληθωσι τής ευκαι
ρίας πρέπει να  μή άναδάλλωσιν.

" Ε κ α ό το ς  τ ό μ ο ς  τΓ ις “ Δ ια τςλ ύΊ εω ς  
τ & ν  Π α ίδ ω ν , ,  γςοάμε\τ«·ι δ ε ’ 1 0 0  § ω ς  
1 3 0  ε ικ ό ν ω ν ,  ε ί ν ε  ά ν ε ξ ά ρ τ ι ι τ ο ς  α δ ν  
« λ λ ω ν  τ ό ε ιω ν  κ α ί Α β ο τ ε λ ε ΐ  α ίπ ο ζ ε -  
λ έ ς  ( 3 ι6 λ ίο ν .

Έ ν τοΐς τόμοι; τής «Αιαπλί-σεως» εκτός τής 
αλ)ης ποικίλης έξόχως επαγωγού, μορφωτικής 
και διδακτικής υλης, εμπεριέχονται Και τά έξης 
ηδιχωτατα μυθιστορήματα, τα πλείσ-α των ό
ποιων άς κύρος τής φιλολογιχής αύχων άξια; κα'ι 
τής μορφωτικής αυτών δυνάμεως φέρουσι . ττ,ν 
βράβευσιν αΰτών ύπό τής Ι’αλλιχής .‘Ακαδημίας:

‘Ο Άνοικτόκαρδος, έν τώ 6ω τόμω. —■ Οί 
τρεις μικροί Σωματοφύλακες, έν τω 7ω κα'ι 8ω. 
—·Ό Βράχος των γλάρων, έν τφ 9ω.-—Ό  Μι
κρό; ήρως, έν τώ ΙΟφ.— Ή  Κόρη τον Γεροδ«- 
μα , έν τά  1 Ιο». — 'Ο ’Ιωάννη; Καστέρας, έν 
τ $  12ω, 13γ> καί 14ιρ.—Τό Κερ^άνιον έν τά 
13φ  καί 14φ.— Αί Διετείς διακοπκί, έν τιμ 15ω 
και Ι6ω.— Ό  Πλοίαρχος, έν τω 17α καί 18ω. 
—  Ή  Γυφτόπουλα, έν τω 19ω καί 20ω. — Ή

■Άδελρσύλα μου, πρωτότυπον μυθιστόρςμα τον 
κ . Ξενοπουλου, έν τ ά  20ά — Οί Κα>οί ανίρα· 
ποι έν τά  2 1 . —  Ο Μικρός λόρδος, έν τ ά  22ω. 
—* Ό  Κληρονόμος τού Ροδινσω»ος, έν τά  23ω 
καί 24ω.

Α νά γνω σμ α  τοιούτον εις τόσον μικράν τιμήν 
πμοσφερόμενον εινε τυχηρόν απόκτημα διά τού; 
ενδιαφερομένους ύπερ τής μορφώσεως των τέκνων 
ίω ν  γονείς,

Οί έν ταίς έπαρχίαις δέον νά προσθέτωσιν ι«  
την τιμήν έκαστον τόμου κα ί λεπτά 10 διά τα
χυδρομικά τέλη. Οϊ δε έν τ ά  εξωτερικά πφ · 
πουβιν ε ί ;  χρυσόν τό αντίτιμου, δεν προσΟέτςυοι 
δε ταχυδοομικά τέλη .

ΓΙοσά μικρότερα τ ά ν  5 φράγκων, έκ τού εξω
τερικού, εινε δεκτά καί εις γραμματόσημον.

Αί παραγγελίαι οιπευΒύνονται μετά τού ανίι- 
τίμου, δ ι ’  επιστολής συστημένης κ α τ ’  ευθείαν

Π ρ ο ς  τ ό ν  κ .  Ν Π . Π α τ τ α δ ό π ο ν λ ο ν
εκδότην τής <Διαπλάσεω; τ ά ν  Π«ίδιον· 

όδός Α ιόλου 119 Ε \ ς  Ά Ο Λ ναζ

—~· Τδ άντίτιμον των συνδρομών άποστέλλεταί κατ ’ ευίείμν^ 
πρός τόν κ. Ν . Π . Παπαδόπουλον, εκδότην τής Δ ία Τ ίλ ά ϋ ΐω ς  
σ ώ ν  Π α ί  ω ν ,  ε ί; ’Αθήνας, διά ταχυδρομικών επιταγών, χαρ- 
τονομισμάτων παντός Κράτους, χρυσού, τοκομεριδίων, συναλ
λαγματικών εντός συστημένης επιστολής. Ποσά μικρότερα τάν 5

φράγκων,ix  τού Εξωτερικού, εινε δεκτά καί εις γραμματόσημα.
   0 ί  «λλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παρακαλούνται νά

γνωοτοποιώσιν ήμίν εγκαίρως τήν ,νέαν των διεύθυνσιν, συναπο- 
στέλλοντες τήν παλαιέν των διεύδυνσιν κοά 25 λεπτό« γραμμα- 
τόσημον διά τήν δαπάνην τής έκτυπώσεως τής νέας ταινίας.

Β*ίΛ*'** »Ifl οί- >4(ι·β,· · ίλ 1»ν |ινλ|*ιν« μΐ’ ί  *«εΙλ<»νι- r i ittlä in i c ii 1ιί«Λ«ί tv* i lr tr  i i tn fii irn t .
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